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INSTALACJA

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PROSIMY O UWAŻNE PRZECZYTANIE I ZACHOWANIE NA PRZYSZŁOŚĆ
* Jeśli materiał wewnątrz/na zewnątrz kuchenki mikrofalowej będzie iskrzył lub pojawi się dym, 

należy pozostawić drzwi kuchenki zamknięte i wyłączyć ją. Należy odłączyć zasilanie lub 
odciąć zasilanie w panelu bezpieczników lub wyłącznika obwodu.

* Nie należy pozostawiać kuchenki mikrofalowej bez nadzoru zwłaszcza, gdy do gotowania 
używa się pojemników papierowych lub wykonanych z tworzyw sztucznych i innych łatwopal-
nych materiałów. Papier może się zwęglić lub zapalić, a niektóre rodzaje plastiku mogą topić 
się podczas podgrzewania żywności. 

OSTRZEŻENIE:
* W przypadku stwierdzenia uszkodzeń drzwi 

lub uszczelek drzwi nie należy używać ku-
chenki mikrofalowej, aż do czasu naprawi-
enia uszkodzeń przez odpowiednio wykwa-
lifikowany personel.

OSTRZEŻENIE:
* Wykonywanie przez osobę nieprzeszkoloną jakichkolwiek napraw bądź czynności 

serwisowych, wiążących się ze zdejmowaniem osłony zabezpieczającej przed dzi-
ałaniem mikrofal, jest niebezpieczne.

OSTRZEŻENIE:
* Kiedy urządzenie pracuje w trybie łączo-

nym, ze względu na wytwarzaną tempera-
turę, dzieci mogą korzystać z urządzenia 
wyłącznie pod opieką osób dorosłych.

* OSTRZEŻENIE: Należy sprawdzić kuchenkę pod kątem 
jakichkolwiek uszkodzeń, takich jak źle dopasowane 
lub wygięte drzwi, uszkodzone uszczelki drzwi i pow-
ierzchnia uszczelek, złamane lub poluzowane zawiasy 
drzwi i zaczepy oraz wgniecenia wewnątrz komory lub 
na drzwiach. Jeśli zostanie wykryte jakiekolwiek uszko-
dzenie, nie należy używać kuchenki i należy się skon-
taktować z wykwalifikowanym personelem serwisu.

* Należy się upewnić, że przewód zasilający jest nieuszkod-
zony oraz, że nie został poprowadzony pod kuchenką lub 
przykryty jakąkolwiek gorącą lub ostrą powierzchnią.

* Kuchenki nie należy używać na zewnątrz pomieszczeń.
* Sprawdzić, czy napięcie podane na tabliczce znamionowej 

jest zgodne z napięciem w Państwa mieszkaniu.
* Nie należy zdejmować płytek ochronnych otworów wen-

tylacyjnych znajdujących się na bocznej ściance komory 
kuchenki. Zapobiegają one dostawaniu się tłuszczu i cząs-
tek żywności do kanałów wlotowych mikrofal.

* Przed montażem należy się upewnić, że komora kuchenki 
jest pusta.

* Należy sprawdzić, czy urządzenie nie jest uszkodzone. Na-
leży sprawdzić, czy drzwi kuchenki dokładnie przylegają do 
urządzenia po zamknięciu oraz, czy wewnętrzna uszczelka 
drzwi nie jest uszkodzona. Należy opróżnić kuchenkę i oc-
zyścić jej wnętrze przy użyciu miękkiej, wilgotnej szmatki.

* Nie należy uruchamiać tego urządzenia, jeśli uszkodzo-
ny jest przewód zasilający lub wtyczka, jeśli urządzenie 
nie działa prawidłowo lub, gdy zostało uszkodzone, albo 
upuszczone. Nie wolno zanurzać przewodu zasilającego 
ani wtyczki w wodzie. Przewód należy trzymać z dala od 
gorących powierzchni, może to spowodować porażenie 
prądem elektrycznym, pożar lub inne niebezpieczeństwa.

* Nie należy używać przedłużacza: jeżeli przewód zasila-
jący jest za krótki, należy zlecić zainstalowanie gniazdka 
w pobliżu urządzenia wykwalifikowanemu elektrykowi lub 
technikowi serwisu.

* Tę kuchenkę mikrofalową należy umieścić na płaskiej, stabil-
nej powierzchni, która utrzyma jej ciężar i ciężar gotowanej 
w kuchence potrawy.

* Nie należy umieszczać kuchenki w miejscu gdzie generowa-
ne jest ciepło, wilgoć lub wysoka wilgotność albo w pobliżu 
materiałów palnych.

* Nie należy używać kuchenki bez talerza obrotowego i pod-
stawki talerza obrotowego w ich prawidłowych pozycjach.

* Gniazdo powinno być łatwo dostępne, aby w nagłym przy-
padku można było łatwo odłączyć zasilanie.

* Tego urządzenia nie należy instalować w szafkach kuchen-
nych, bez określonego tylnego komina o średnicy 45mm. 
Nieodpowiednia wentylacja może w nieodwracalny sposób 
wpłynąć na jakość działania i żywotność urządzenia.

* Nieprawidłowe używanie wtyczki uziemiającej może spow-
odować porażenie prądem elektrycznym.

* Jeśli instrukcje nie są w pełni zrozumiałe lub w przypadku 
wątpliwości, czy kuchenka mikrofalowa jest prawidłowo 
uziemiona, należy się skontaktować z wykwalifikowanym 
elektrykiem lub serwisantem.

* Uziemienie urządzenia jest obowiązkowe. Producent nie 
ponosi żadnej odpowiedzialności za obrażenia ciała osób, 
zwierząt oraz uszkodzenia przedmiotów wynikłe z niespełni-
enia tego wymogu.

* Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 
problemy spowodowane niezastosowaniem się użytkowni-
ka do niniejszych instrukcji. 
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* To urządzenie i jego dostępne części podczas używania nagrzewają się. Należy uważać, aby nie 
dotknąć elementów grzewczych wewnątrz kuchenki mikrofalowej.

* Dzieci w wieku poniżej 8 lat nie powinny znajdować się w pobliżu kuchenki bez stałego nadzoru.
* Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do podgrzewania żywności i napojów. Suszenie żywności 

lub ubrań oraz podgrzewanie płytek grzejnych, kapci, gąbek, wilgotnych szmatek itp. może być przy-
czyną obrażeń, zapalenia się materiału lub pożaru.

* Urządzenie to może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także pozbawione doświadczenia i wie-
dzy, o ile zapewniony zostanie nadzór lub udzielone zostaną instrukcje dotyczące bezpiecznego kor-
zystania z tego urządzenia, a także pod warunkiem, że osoby te zrozumieją zagrożenia wynikające 
z użytkowania kuchenki. 

* Czyszczenie i wymagane od użytkownika czynności konserwacyjne nie powinny być wykonywane 
przez dzieci, chyba że mają one powyżej 8 lat i zapewniony zostanie odpowiedni nadzór. Należy 
dopilnować, aby urządzenie nie było przedmiotem zabaw dzieci. Urządzenie oraz jego przewód po-
winny znajdować się poza zasięgiem dzieci w wieku poniżej 8 lat. 

* Nie należy używać kuchenki mikrofalowej do gotowania lub podgrzewania całych jaj w skorupce lub 
bez skorupki, ponieważ mogą one eksplodować nawet po zakończeniu gotowania.

* To urządzenie nie jest przeznaczone do używania na wysokościach n.p.m. powyżej 2000m.
Urządzenia tego typu nie są przeznaczone do pracy z zewnętrznym zegarem ani oddzielnym 
systemem zdalnego sterowania. Nie wolno pozostawiać kuchenki mikrofalowej bez nadzoru, jeśli 
do gotowania używa się dużych ilości tłuszczu lub oleju, ponieważ może się on przegrzać i spo-
wodować pożar!
* Wewnątrz lub w pobliżu kuchenki mikrofalowej nie należy podgrzewać ani stosować materiałów 

palnych. Opary mogą spowodować zagrożenie pożarem lub wybuchem.

OSTRZEŻENIE: * Cieczy oraz innych produktów żywnościowych nie wolno podgrzewać 
w zamkniętych pojemnikach, ponieważ mogą one wybuchnąć.

* Nie wolno używać kuchenki mikrofalowej do suszenia tkanin, papieru, przypraw, ziół, drewna, kwi-
atów lub innych materiałów palnych. Może to spowodować pożar.

* Nie wolno używać w urządzeniu żrących środków ani oparów. Zakupiona kuchenka mikrofalowa zost-
ała zaprojektowana specjalnie do podgrzewania lub gotowania produktów żywnościowych. Nie jest 
ona przeznaczona do celów przemysłowych ani laboratoryjnych.

* Nie należy wieszać ani kłaść ciężkich przedmiotów na drzwiach, ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie mechanizmu otwierania i zawiasów kuchenki mikrofalowej. Nie należy wieszać żadnych 
przedmiotów na klamce drzwi.

INSTRUKCJA USUWANIA USTEREK
* Czy wtyczka jest prawidłowo umieszczona w gniazdku 

sieciowym.
* Czy drzwi są prawidłowo zamknięte.
* Sprawdzić bezpieczniki oraz upewnić się, czy nie 

nastąpiła przerwa w dopływie prądu.
* Sprawdzić, czy kuchenka mikrofalowa ma zapewnioną 

swobodną wentylację.
* Należy odczekać 10 minut, a następnie ponowić próbę 

użycia kuchenki mikrofalowej.
* Przed ponowną próbą należy otworzyć i zamknąć drzwi.

Jeśli kuchenka mikrofalowa nie działa, przed skontaktowaniem się z serwisem, należy sprawdzić następujące elementy:
Podane czynności mają na celu zapobieganie niepot-
rzebnym wezwaniom serwisu, za które użytkownik 
zostanie obciążony. 
Kontaktując się z serwisem technicznym, należy 
zawsze podawać numer seryjny i model kuchenki mi-
krofalowej (patrz tabliczka serwisowa). 
Dalsze informacje podano w książce gwarancyjnej.

OSTRZEŻENIE:
* Naprawy serwisowe mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwa-

lifikowany personel serwisu technicznego.  Zabrania się zdejmowania 
jakichkolwiek osłon.

Jeżeli przewód zasilania wymaga wymiany, należy go wymienić na nowy - oryginalny przewód, dostęp-
ny w naszych punktach serwisowych. Wymiana przewodu zasilającego może być wykonana tylko przez 
wykwalifikowany personel serwisu technicznego.
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

Niniejsze urządzenie przeznaczone jest do użytku w zastosowaniach domowych lub podobnych, jak:
* Kuchnie personelu w sklepach, biurach oraz innych środowiskach pracy;
* Wiejskie budynki mieszkalne;
* Przez klientów w hotelach, motelach oraz innych środowiskach mieszkaniowych;
* W środowiskach w rodzaju pokoi gościnnych ze śniadaniem.
Inne zastosowania są niedozwolone (np. podgrzewanie pomieszczeń). 

UWAGI OGÓLNE

* Nie wolno używać niniejszego urządzenia w pobliżu zlewu kuchennego, w wilgotnej piwnicy, w pobliżu basenu 
i tym podobnych miejscach.

* Komory kuchenki nie należy wykorzystywać do przechowywania.
* Zanim torebki papierowe lub plastikowe zostaną umieszczone w kuchence mikrofalowej należy zdjąć z nich 

metalowe wiązania.
* Kuchenki mikrofalowej nie wolno używać do smażenia w głębokim oleju, ponieważ nie jest możliwe kontrolo-

wanie jego temperatury.
* Należy używać rękawic lub ochraniaczy, aby uniknąć poparzeń podczas dotykania pojemników, części kuchen-

ki mikrofalowej i naczyń. 
PŁYNY
Np. napoje lub woda. Podgrzanie płynu powyżej temperatury wrzenia może nastąpić bez oznak 
wrzenia. Może to doprowadzić do nagłego wygotowania się gorącego płynu.
Aby do tego nie dopuścić, należy stosować się do poniższych zaleceń:
* Należy unikać używania naczyń o prostych ściankach i wąskich szyjkach.
* Przed umieszczeniem pojemnika w kuchence mikrofalowej należy zawsze zamieszać płyn.
* Po podgrzaniu należy chwilę odczekać, ponownie zamieszać płyn, a następnie wyjąć ostrożnie naczynie z 

kuchenki mikrofalowej.

Po podgrzaniu potraw dla dzieci w słoiczku lub płynów w butelce dla niemowląt należy zawsze 
wymieszać zawartość i sprawdzić temperaturę przed podaniem. Zapewni to równomierne roz-
prowadzenie ciepła i uniknięcie ryzyka poparzeń.

ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ

* Opakowanie nadaje się w pełni do ponownego przetworzenia, co potwierdza symbol recyklingu. Utylizację produktu 
należy przeprowadzić zgodnie z lokalnymi przepisami. Elementy opakowania, które stanowią potencjalne zagrożenie 
(worki plastikowe, polistyren itp.), należy przechowywać w miejscach niedostępnych dla dzieci.

* To urządzenie posiada oznaczenia zgodności z Dyrektywą Europejską 2012/19/EU w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Właściwa utylizacja pomaga w eliminacji niekorzystnego wpływu utyli-
zowanych produktów na środowisko naturalne oraz zdrowie człowieka.

* Symbol umieszczony na produkcie lub na dołączonych do niego dokumentach oznacza, że niniejsze urządzenie nie 
może być usuwane razem z odpadami komunalnymi. W celu utylizacji urządzenie należy przekazać do odpowiedniego 
punktu zbiórki w celu recyklingu komponentów elektrycznych i elektronicznych. 

* Urządzenie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
* Bardziej szczegółowe informacje na temat utylizacji, złomowania i recyklingu opisywanego urządzenia można 

uzyskać w lokalnym urzędzie miasta, w miejskim przedsiębiorstwie utylizacji odpadów lub w sklepie, w którym 
produkt został zakupiony.

* Przed złomowaniem należy odciąć przewód zasilający, aby uniemożliwić ponowne podłączenie urządzenia do 
sieci.

OCHRONA ŚRODOWISKA

* Tego urządzenia nie należy używać bez znajdującej się wewnątrz potrawy. Taka eksploatacja urządzenia może 
spowodować jego uszkodzenie.

* Otwory wentylacyjne w kuchence mikrofalowej nie mogą być zasłonięte. Zablokowanie otworów wlotowych 
lub wylotowych powietrza może spowodować uszkodzenie kuchenki mikrofalowej i niezadowalające rezultaty 
gotowania. 

* Należy umieścić wewnątrz szklankę wody. Woda pochłania energię mikrofal i kuchenka mikrofalowej nie uleg-
nie uszkodzeniu. Nigdy nie należy używać pustego urządzenia.

* Urządzenia nie należy używać ani pozostawiać na zewnątrz. 
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* Kuchenkę mikrofalową należy utrzymywać w czystości, aby nie niszczyć jej powierzchni, ponieważ wpływa to 
negatywnie na trwałość urządzenia oraz może prowadzić do ewentualnych niebezpiecznych sytuacji.

* Nie należy używać druciaków metalowych, preparatów czyszczących zawierających substancje ścierne, 
zmywaków z wełny stalowej, ostrych zmywaków itp, które mogą uszkodzić panel sterowania oraz powierzchnie 
wewnętrzne i zewnętrzne kuchenki mikrofalowej. Należy stosować szmatki i delikatny detergent lub ręczniki pa-
pierowe oraz środek do mycia okien w rozpylaczu. Środek do mycia okien należy rozpylić na ręcznik papierowy.

* Do czyszczenia powierzchni wewnętrznych, zewnętrznej i wewnętrznej powierzchni drzwi oraz otworu drzwi 
należy stosować miękką i wilgotną ścierkę z dodatkiem delikatnego detergentu.

* Urządzenia nie wolno czyścić przy użyciu myjek ciśnieniowych.
* Kuchenkę mikrofalową należy czyścić regularnie i usuwać z niej wszelkie pozostałości żywności.
* Regularnie,  a w szczególności po rozlaniu płynów, należy wyjmować talerz obrotowy oraz jego podstawkę i 

wycierać dno kuchenki do czysta.
* Mycie jest jedyną, normalnie wymaganą czynnością konserwacyjną. Należy je wykonywać po odłąc-

zeniu kuchenki od zasilania.
* Nie należy bezpośrednio spryskiwać kuchenki mikrofalowej.
* Kuchenkę mikrofalową zaprojektowano do pracy z cyklami gotowania z odpowiednim pojemnikiem umieszcz-

onym bezpośrednio w komorze.
* Nie wolno dopuszczać do zbierania się resztek tłuszczu lub żywności wokół drzwi.
* Ten produkt oferuje funkcję AUTOMATYCZNE CZYSZCZENIE, która pozwala na łatwe czyszczenie komór 

kuchenki. W celu uzyskania dalszych szczegółów, należy sprawdzić część AUTOMATYCZNE CZYSZCZENIE.
* Grzałka grilla nie wymaga czyszczenia, ponieważ wysoka temperatura powoduje spalenie wszelkich zabrud-

zeń.
* Jeśli grill nie jest używany regularnie, należy włączać go raz w miesiącu na 10 minut, aby wypalić wszelkie 

zabrudzenia w celu zmniejszenia ryzyka pożaru.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

AKCESORIA
* Na rynku dostępnych jest wiele różnorodnych akcesoriów. Przed ich zakupem należy upewnić się, że nadają 

się do kuchenek mikrofalowych.
* Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej zabronione jest stosowanie metalowych pojemników na żywność 

i napoje.
* Przed użyciem naczyń, należy upewnić się, czy są one odporne na działanie wysokich temperatur i przepusz-

czają mikrofale.
* Po włożeniu żywności i akcesoriów do kuchenki mikrofalowej, należy sprawdzić, czy nie stykają się z pow-

ierzchniami wewnętrznymi kuchenki mikrofalowej. 
* Jest to szczególnie ważne w przypadku akcesoriów wykonanych z metalu lub zawierających metalowe ele-

menty.
* W przypadku zetknięcia się przedmiotów wykonanych z metalu z wnętrzem pracującej kuchenki mikrofalowej 

może dojść do powstania iskier, które mogą spowodować uszkodzenie kuchenki mikrofalowej.
* W celu uzyskania lepszych wyników gotowania, zalecane jest umieszczenie akcesoriów na środku wewnętrznej 

komory.
* Wymienione poniżej dostarczane z produktem akcesoria, można używać do mikrofalowania lub grillowania.

SZKLANY TALERZ 
OBROTOWY

PODSTAWKA TALERZA 
OBROTOWEGO

RUSZT Z DRUTU
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OPIS PANELU STEROWANIA

q Ikona funkcji Automatyczne gotowanie 
w Ikona funkcji Rozmrażanie
e Ikona funkcji specjalnych
r Ikona automatycznego czyszczenia
t Ikona poziomu mocy mikrofal (waty)
y Ikona Mikrofale
u Ikona Grill
i Ikona zegara/wstawiania czasu
o Ikona wyłączenia wyciszenia
a Ikona wagi (gramy) 
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q q Mikrofale
w Grill
e Combi Grill (Grill z funkcją mikrofal)
r Automatyczne rozmrażanie
t Automatyczne czyszczenie
y Automatyczne gotowanie
u Timer kuchenny / Wł./wył. wyciszenia na 3 
sekundy
i Zmiękczanie i topienie 
o Funkcje specjalne/ Ustawianie zegara na 3 
sekundy
a Pokrętło
s ZATRZYMAJ
d URUCHAMIANIE/SZYBKIE URUCHAMIANIE

Dane Techniczne

Opis Danych WMF250G
Napięcie Zasilania 230-240V~50 Hz
Moc Znamionowa Wejścia 1400 W
Grill 1000 W
Wymiary Zewnętrzne (wys. x szer. x gł.) 390 x 594 x 379
Wymiary Wewnętrzne (wys. x szer. x gł.) 220 x 340 x 344



8 PL

TRYB GOTOWOŚCI

ZABEZPIECZENIE PRZED 
URUCHOMIENIEM/BLOKADA  
PRZED DZIEĆMI

Ta auTomaTyczna funkcja bezpieczeńsTwa jest 
uaktywniania na jedną minutę, po przywróceniu 
„trybu gotowości” kuchenki mikrofalowej. 
Gdy funkcja bezpieczeństwa zostanie uaktyw-
niona, rozpoczęcie gotowania wymagać będzie 
otwarcia i zamknięcia drzwi; w przeciwnym ra-
zie na wyświetlaczu pojawi się wskazanie „door” 
(drzwi).

DOOR

Kuchenka znajduje się w trybie gotowości, gdy 
wyświetlany jest zegar (lub gdy wyświetlacz po-
kazuje „:”, jeśli zegar nie został ustawiony). 
TRYB GOTOWOŚCI ECO: Funkcja ta zapewnia 
oszczędzanie energii. W trybie gotowości można 
nacisnąć przycisk POKRĘTŁO na 3 sekundy w 
celu przejścia do TRYBU GOTOWOŚCI ECO.
Po zakończeniu gotowania na wyświetla-
czu przez 10 sekund pokazywany będzie czas 
lub znak „:”, po czym nastąpi przełączenie do 
TRYBU GOTOWOŚCI ECO. Ponownie naciśnij 
przycisk POKRĘTŁO na 3 sekundy, aby wyjść 
z trybu. 

WSTRZYMYWANIE LUB 
WYŁĄCZANIE GOTOWANIA

aby wsTrzymać goTowanie:
Gotowanie można wstrzymać otwierając drzwi, 
aby sprawdzić, dodać, odwrócić lub wymieszać 
potrawę. Ustawienia kuchenki zostaną utrzyma-
ne przez 5 minut. Jeśli podczas gotowania na-
ciśnięty zostanie przycisk ZATRZYMAJ, funkcja 
ta zostanie zatrzymana.
aby konTynuować goTowanie:
Zamknij drzwi i naciśnij przycisk SZYBKIE 
URUCHAMIANIE. Gotowanie zostanie wznowi-
one od momentu wstrzymania.
W celu przerwania procesu gotowania:
Wyjmij potrawę, zamknij drzwi i naciśnij przycisk 
Zatrzymaj. 

W odpowiednim momencie należy wykonać po-
niższe czynności:
* Otwórz drzwi.
* Dodaj składniki, zamieszaj lub odwróć potrawę 

(w zależności od żądanej czynności).
* Zamknij drzwi i ponownie włącz kuchenkę, 

naciskając przycisk  POKRĘTŁO/SZYBKIE 
URUCHAMIANIE.

Uwagi: jeśli po wyświetleniu polecenia Zamies-
zaj lub Odwróć potrawę, drzwi nie zostaną otwar-
te w ciągu 2 minut, proces gotowania będzie kon-
tynuowany (rezultat końcowy może w takim przy-
padku nie być optymalny). Jeśli po wyświetleniu 
polecenia Dodaj potrawę, drzwi nie zostaną otwar-
te w ciągu 2 minut, kuchenka mikrofalowa przejd-
zie do Trybu Gotowości.

w zależności od wybranej funkcji może być ko-
nieczne dodanie/zamieszanie/odwrócenie potra-
wy podczas gotowania. W takim przypadku zost-
anie wstrzymane działanie kuchenki mikrofalo-
wej i wyświetlone zostanie polecenie wykonania 
wymaganej czynności.

SZYBKIE URUCHAMIANIE
funkcja Ta umożliwia szybkie uruchomienie ku-
chenki mikrofalowej. 
q Naciśnięcie przycisku SZYBKIE URUCHA-

MIANIE, spowoduje uruchomienie funkcji 
Mikrofale z mocą (900W) przez 30 sekund. 
Porady i zalecenia:

• Możliwa jest zmiana poziomu mocy oraz cza-
su trwania, nawet po wcześniejszym roz-
poczęciu procesu gotowania. Aby wyregulo-
wać poziom mocy, wystarczy powtarzająco 
naciskać przycisk Mikrofale, a następnie pr-
zekręcić POKRĘTŁO w celu zmiany czasu 
trwania.

DODAWANIE/MIESZANIE/
ODWRACANIE POTRAWi

Gdy gotowanie zostało ukończone:
Na wyświetlaczu pojawi się wskazanie „Koniec”. 
Przez 2 minut raz na minutę emitowany będzie 
sygnał dźwiękowy.
Należy zwrócić uwagę, że skrócenie lub zatrzy-
manie zaprogramowanego cyklu gotowania, nie 
będzie mieć negatywnego wpływu na działanie 
produktu.



9PL

GRILL
Ta funkcja wykorzystuje dużej mocy grill do przyru-
mieniania potraw, tworząc efekt grillowania lub zapie-
kania.
Za pomocą funkcji grilla można przyrumienić potra-
wy takie jak, tosty z serem, kanapki na ciepło, krokiety 
ziemniaczane, kiełbaski i warzywa.
q Naciśnij przycisk Grill.
w Obróć POKRĘTŁO , aby ustawić czas gotowa-

nia, a następnie naciśnij przycisk POKRĘTŁO/
SZYBKIE URUCHAMIANIE, aby rozpocząć go-
towanie.

• Potrawy, takie jak ser, tosty, steki i kiełbaski, na-
leży umieszczać na ruszcie z drutu.

• Przed użyciem naczyń podczas korzystania z 
tej funkcji, należy upewnić się, że są one odpor-
ne na działanie wysokich temperatur.

• Podczas stosowania funkcji grillowania nie wol-
no używać plastikowych naczyń. Ulegną one 
stopieniu. Przybory drewniane lub papierowe 
także nie są odpowiednie. 

• Należy zachować ostrożność, aby nie dotknąć 
grzałki grilla. 

• Możliwa jest zmiana czasu trwania, nawet po 
wcześniejszym rozpoczęciu procesu gotowa-
nia. 

• W celu zmiany czasu trwania, obróć 
POKRĘTŁO. Lub naciśnij raz przycisk 
SZYBKIE URUCHAMIANIEw celu zwiększenia 
czasu trwania o 30 sekund.

Porady i zalecenia:

UWAGA:
Aby zmienić funkcję gotowania, naciśnij dwa 
razy przycisk ZATRZYMAJ w celu zakończenia 
bieżącej funkcji, a następnie należy wykonać in-
strukcje dla nowej funkcji.

• Po podłączeniu do zasilania na wyświetlaczu po-
jawi się wskazanie „12:00” („12” będzie migać). Po 
upływie 1 minuty nastąpi przełączenie do trybu czu-
wania (przed uaktywnieniem trybu czuwania można 
od razu ustawić godzinę).

Porady i zalecenia:

q Naciśnij przycisk Mikrofale. Na wyświetlac-
zu pokazany zostanie domyślny poziom mocy 
(750W) i zacznie migać ikona watów.

w Naciśnij powtarzająco przycisk Mikrofale lub, 
obróć POKRĘTŁO w celu wybrania odpowied-
niej mocy gotowania, a następnie naciśnij przy-
cisk  POKRĘTŁO/SZYBKIE URUCHAMIANIE.

e Obróć pokrętło, aby ustawić czas gotowania, a 
następnie naciśnij przycisk POKRĘTŁO/SZYB-
KIE URUCHAMIANIE w celu rozpoczęcia go-
towania.

MIKROFALE
aby goTować z indywidualną mocą mikrofal.

Jeśli konieczna jest zmiana mocy, należy ponownie 
nacisnąć przycisk Mikrofale, można wybrać wymag-
any poziom mocy.

MOC ZALECANE ZASTOSOWANIE
90W Zmiękczanie lodów, masła i serów.
160W Rozmrażanie.

350W
Gotowanie potraw duszonych, roztapianie 
masła.

500W

Gotowanie wymagające dużej dokładności, 
np. sosów z dużą zawartością białka, potraw, 
których głównymi składnikami są jaja i ser, a 
także dogotowywanie potraw duszonych.

650W Gotowanie potraw, których nie można mieszać.
750W Gotowanie ryb, mięsa, warzyw, itp.

900W

Podgrzewanie napojów, wody, klarownych zup, 
kawy, herbaty lub innych produktów o dużej 
zawartości wody. Jeśli produkt zawiera jaja lub 
masy kremowe, należy wybrać mniejszą moc. 

aby usTawić funkcję zegar urządzenia:
q W trybie gotowości naciśnij na 3 sekundy przy-

cisk Timer Kuchenny.
w Obróć  POKRĘTŁO, aby ustawić godziny.
e Naciśnij przycisk POKRĘTŁO/SZYBKIE 

URUCHAMIANIE w celu potwierdzenia.
r Obróć POKRĘTŁO, aby ustawić minuty.
t Naciśnij przycisk POKRĘTŁO/SZYBKIE 

URUCHAMIANIE, aby potwierdzić ustawienie. 

ZEGAR

WYŁĄCZENIE WYCISZENIA
Ta funkcja umożliwia aktywację/wyłączenie ws-
zystkich dźwięków odtwarzanych przez urząd-
zenie, włącznie z dźwiękami naciśnięcia przy-
cisków, ostrzeżeniami, alarmem i dźwiękiem za-
kończenia funkcji.
Naciśnij na 3 sekundy przycisk Specjalne w 
celu wyciszenia, ponownie naciśnij na 3 sekun-
dy ten sam przycisk, aby uaktywnić dźwięki.
Funkcję tę można uaktywnić w dowolnym mo-
mencie.

panc1
矩形
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AUTOMATYCZNE 
ROZMRAŻANIE

COMBI GRILL (GRILL Z FUNKCJĄ 
MIKROFAL)

funkcja Ta służy  do automatycznego rozmraża-
nia mięsa, drobiu, ryb i warzyw. 

q Naciśnij przycisk Automatyczne Rozmrażanie.
w Naciśnij powtarzająco przycisk Automatyczne 

Rozmrażanie lub obróć POKRĘTŁO w celu wy-
brania kategorii żywności z poniższej tabeli, a 
następnie naciśnij przycisk POKRĘTŁO/SZYB-
KIE URUCHAMIANIE w celu potwierdzenia.

e Obróć POKRĘTŁO, aby ustawić wagę i naciśnij 
przycisk POKRĘTŁO/SZYBKIE URUCHAMIA-
NIE w celu rozpoczęcia.

RODZAJ 
PRODUKTU WAGA ZALECANE  

ZASTOSOWANIE

p 1
Mięso

100 - 
2000g

Mięso mielone, kotlety, ste-
ki lub pieczenie.  Po gotowa-
niu, aby uzyskać lepszy wynik 
należy zaczekać co najmniej 
5 -10 min.

p 2

Warzywa

100 - 
1000g

Większe, średnie i małe 
kawałki warzyw.  Po 
gotowaniu, aby uzyskać lepsze 
wyniki należy zaczekać co 
najmniej 3 -5 minut.

 p 3

Ryby

100 - 
2000g

Steki lub filety rybne w całości.
Po gotowaniu, aby uzyskać 
lepsze wyniki należy zaczekać 
5-10 minut.

p 4
Drób

100 - 
2000g

Całe kurczaki, kawałki lub 
filety. Po gotowaniu, aby 
uzyskać lepszy wynik należy 
zaczekać co najmniej 5 -10 
minut.

• W celu uzyskania lepszego rezultatu zaleca-
ne jest rozmrażanie bezpośrednio na spod-
zie komory. 

• Jeśli temperatura żywności jest wyższa od 
głęboko zamrożonej (-18 °C), należy wybrać 
mniejszą masę niż masa żywności.

• Jeśli temperatura żywności jest niższa od głę-
boko zamrożonej (-18°C), należy wybrać 
większą masę niż masa żywności.

• Należy oddzielać poszczególne kawałki, w mi-
arę ich rozmrażania. Rozdzielone kawałki roz-
mrażają się szybciej.

• Czas dochodzenia, po rozmrażaniu zaws-
ze poprawia wynik, ponieważ następuje wy-
równanie temperatury wewnątrz potrawy.

Porady i zalecenia:

funkcja Ta łączy funkcję mikrofale i grill, co 
zapewnia szybsze zapiekanie potraw.
q Naciśnij przycisk Combi Grill.
w Naciśnij powtarzająco przycisk Combi Grill lub 

obróć POKRĘTŁO w celu wyboru typu goto-
wania, naciśnij przycisk POKRĘTŁO/SZYBKIE 
URUCHAMIANIE w celu potwierdzenia.

e Obróć POKRĘTŁO , aby ustawić czas gotowa-
nia, a następnie naciśnij przycisk POKRĘTŁO/
SZYBKIE URUCHAMIANIE , aby rozpocząć 
gotowanie.

RODZAJ 
PRODUKTU ZALECANE ZASTOSOWANIE

CO_1

Combi 1 Owoce morza, Pudding. 
W celu uzyskania lepszego wyniku 
zalecane jest odczekanie co 
najmniej 5 minut po zakończeniu 
gotowania.

CO_2

Combi 2 Mięso, kurczak w całości, w 
kawałkach lub filety. Po gotowaniu, 
aby uzyskać lepszy wynik zalecane 
jest odczekanie co najmniej 5-10 
minut

• Podczas używania tej funkcji należy się upe-
wnić, że używane naczynia są odporne na dzi-
ałanie mikrofal i ciepła.

• Podczas stosowania funkcji grillowania nie 
wolno używać plastikowych naczyń. Ulegną 
one stopieniu. Przybory drewniane lub papie-
rowe także nie są odpowiednie.

• Należy zachować ostrożność, aby nie dotknąć 
grzałki grilla. 

• Możliwa jest zmiana czasu trwania, nawet po 
wcześniejszym rozpoczęciu procesu gotowa-
nia. 

• Aby zmienić czas trwania, obróć POKRĘTŁO 
lub naciśnij raz przycisk SZYBKIE 
URUCHAMIANIE w celu zwiększenia czasu 
trwania o 30 sekund. 

Porady i zalecenia:
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AUTOMATYCZNE 
CZYSZCZENIE

wybór auTomaTycznych przepisów ze wstępnie usta-
wionymi wartościami, aby zaoferować optymalne wy-
niki gotowania.
q Naciśnij przycisk Zmiękczanie i topienie. 
w Naciśnij powtarzająco przycisk Zmiękczanie i to-

pienie lub obróć POKRĘTŁO, aby wybrać wyma-
gany przepis (patrz tabela poniżej).

e Naciśni j  przycisk POKRĘTŁO/SZYBKIE 
URUCHAMIANIE w celu potwierdzenia przepi-
su i obróć POKRĘTŁO , aby wybrać wagę, gdy 
w tabeli znajduje się zakres wagi. 

r Naciśni j  przycisk POKRĘTŁO/SZYBKIE 
URUCHAMIANIE. Funkcja zostanie uruchomiona.

Przepis zostanie potwierdzony po 3 sekund-
ach braku działania w odniesieniu do przycisku 
funkcji, aby zmienić rodzaj przepisu, należy po-
nownie nacisnąć przycisk funkcji.

Ten auTomaTyczny cykl czyszczenia pomoże w oc-
zyszczeniu komory kuchenki mikrofalowej oraz 
w usunięciu nieprzyjemnych zapachów.
Przed rozpoczęciem cyklu:
q Nalej do pojemnika 300 ml wody (sprawdź 

nasze zalecenia w części poniżej „Porady i 
zalecenia”).

w Umieść pojemnik bezpośrednio na środku 
komory.

Aby rozpocząć cykl:
q Naciśnij przycisk Automatyczne Czyszc-

zenie, czas trwania cyklu czyszczenia będ-
zie widoczny na wyświetlaczu.

w Naciśnij przycisk POKRĘTŁO/SZYBKIE 
URUCHAMIANIE, aby uruchomić funkcję.

Po zakończeniu cyklu:
q Naciśnij przycisk ZATRZYMAJ.
w Wyjmij pojemnik.
e Do czyszczenia powierzchni wewnętrz-

nych użyj miękkiej szmatki lub papierowe-
go ręcznika z łagodnym detergentem.    

Porady i zalecenia:
• Dla uzyskania lepszych wyników czyszczenia, 

zaleca się użycie pojemnika o średnicy 17-
20cm i o wysokości poniżej 6,5cm.

• Należy używać pojemnik z jasnego plastiku, 
odpowiedni do kuchenek mikrofalowych.

• Ponieważ pojemnik po zakończeniu cyklu czy-
szczenia rozgrzeje się, do wyjmowania po-
jemnika z kuchenki mikrofalowej zaleca się 
używanie termoodpornych rękawic.

• Aby uzyskać lepszy efekt czyszczenia i 
usunąć nieprzyjemne zapachy, należy dodać 
do wody trochę soku cytrynowego lub octu.

• Grzałka grilla nie wymaga czyszczenia, po-
nieważ wysoka temperatura powoduje spale-
nie wszelkich zabrudzeń, ale przestrzeń wokół 
niej może wymagać regularnego czyszczenia. 
Należy go czyścić miękką i wilgotną ścierecz-
ką z dodatkiem delikatnego detergentu.

ZMIĘKCZANIE I TOPIENIE

TIMER KUCHENNY
Tej funkcji można użyć, gdy potrzebny jest timer kuchen-
ny do odmierzenia dokładnego czasu dla różnych celów, 
np. do wyrastania ciasta przed jego pieczeniem, itd.
Należy pamiętać, że timer kuchenny nie uaktywnia 
żadnego cyklu gotowania.
q Gdy ten produkt znajduje się w trybie gotowości, na-
ciśnij przycisk Timer Kuchenny.
w Obróć POKRĘTŁO, aby ustawić liczbę minut do 
odliczenia.
e Naciśnij przycisk POKRĘTŁO/SZYBKIE URUCHA-
MIANIE. Funkcja zostanie uaktywniona.
Gdy minutnik zakończy odliczanie , wyemitowany zost-
anie sygnał akustyczny.

RODZAJ PRODUKTU WAGA

p 1 Rozpuszczanie

Czekolada

Temperatura 
pokojowa

100 - 
500g/50g

p 2 Rozpuszczanie
Ser

Ochładzanie 50 - 
500g/50g

p 3 Rozpuszczanie
Masło

Ochładzanie. 100 - 
500g/50g

p 4 Rozpuszczanie Pianka 
cukrowa

Temperatura 
pokojowa

100 - 
500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
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p 5 Zmiękczanie
Masło

Ochładzanie 50 - 500g/50g

p 6 Zmiękczanie
Lody

Zamrożony 100 - 
1000g/50g

p 7 Zmiękczanie Serek 
kremowy

Ochładzanie 50 - 500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

P1 UTRZYMYWANIE CIEPŁA

q Naciśnij przycisk Specjalne. Naciśnij przycisk 
SZYBKIE URUCHAMIANIE, aby potwierdzić

w Naciśnij przycisk +/- w celu wybrania odpow-
iedniego czasu, a następnie naciśnij przycisk 
SZYBKIE URUCHAMIANIE w celu uruchomie-
nia.

funkcja Ta umożliwia automatyczne podtrzymywa-
nie ciepła potraw.

SPECJALNE

P2 WYRASTANIE CIASTA

q Naciśnij powtarzająco przycisk Specjalne lub 
naciśnij przycisk +/-  w celu wyboru P2. 

w Wlej 200 ml wody do pojemnika.
e Umieść pojemnik bezpośrednio na środku ko-

mory.

r Naciśnij przycisk SZYBKIE URUCHAMIANIE. 
Funkcja zostanie uruchomiona.

t Otwórz drzwi, wyjmij pojemnik, umieść ciasto na 
talerzu obrotowym.

y Zamknij drzwi, naciśnij przycisk SZYBKIE 
URUCHAMIANIE w celu rozpoczęcia.

funkcja Ta służy do wyrastania ciasta chlebowego.

Po odliczeniu przez timer do 30 minut, na 
wyświetlaczu pojawi się komunikat „Dodaj”(po 
upływie 5 minut bez żadnego działania automa-
tycznie przywrócony zostanie tryb gotowości).

UWAGA:
Podczas odliczania nie należy otwierać drzwi. 
Objętość naczynia powinna być co najmniej 
3 razy większa od objętości ciasta.

UWAGA:
Zgodnie z wybranym przepisem, po określonym 
czasie na wyświetlaczu pojawi się polecenie do-
dania, obrócenia lub zamieszania potrawy. 
Przepis zostanie potwierdzony po pozostawieniu 
przycisku funkcji na 3 sekundy. Aby zmienić rod-
zaj przepisu, należy ponownie nacisnąć przycisk 
Automatyczne Gotowanie.

MENU AUTOMATYCZNE 
GOTOWANIE

q Naciśnij przycisk Automatyczne Gotowanie. 
w Naciśnij powtarzająco przycisk Automatyczne 

Gotowanie lub obróć POKRĘTŁO, aby wybrać 
wymagany przepis (patrz tabela poniżej).

e Naciśnij przycisk POKRĘTŁO/SZYBKIE 
URUCHAMIANIE w celu potwierdzenia przepi-
su i obróć POKRĘTŁO, aby wybrać wagę, gdy 
w tabeli poniżej znajduje się zakres wagi. 

r Naciśnij przycisk POKRĘTŁO/SZYBKIE 
URUCHAMIANIE. Funkcja zostanie uruchomio-
na.

wybór auTomaTycznych przepisów ze wstępnie 
ustawionymi algorytmami, aby zaoferować opty-
malne wyniki gotowania.

P3 JOGURT
funkcja Ta umożliwia uzyskanie zdrowego jo-
gurtu naturalnego.
q Naciśnij powtarzająco przycisk Specjalne, aby 

wybrać P3.
w Umieść w pojemniku 1000 g mleka i 1 g startera 

do jogurtu (odpornego na podwyższoną tempe-
raturę) lub 15 g jogurtu, a następnie dodaj 50 g 
cukru i dobrze wymieszaj. Postaw pojemnik na 
środku komory.

e Naciśnij przycisk SZYBKIE URUCHAMIANIE , 
aby rozpocząć.

Wykonanie tego przepisu trwa 5 godz. 20 min. 
Podczas odliczania nie należy otwierać drzwi. 
Smak będzie lepszy, po umieszczeniu jogurtu po 
ugotowaniu do lodówki na 24 godziny.

Używanie naczynia do kuchenek mikrofalowych 
jako pojemnika
Efekt będzie lepszy po przykryciu potrawy po-
krywką lub folią

UWAGA:
Wszystkie pojemniki powinny zostać wysteryli-
zowane gorąca wodą lub promieniami UV.
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RODZAJ 
PRODUKTU

STAN POCZĄT-
KOWY WAGA CZAS 

TRWANIA PRZYGOTOWANIE

p 1
Lasagne do-
mowej roboty

Temperatura 
pokojowa

250- 
1000g/50g

10-30 min Przygotuj zgodnie z ulubionym przepisem na lasagne

p 2

Zupa
Z lodówki 300- 

1200g/300g
3-12 min Przykryj potrawę, umożliwiając odprowadzenie powietrza

p 3

Jajecznica

Temperatura 
pokojowa 1-4/1 2-6 min Ubij dobrze jajko z wodą; przykryj miarkę folią 

spożywczą, 15ml wody na 1 jajko

p 4

Filet rybny
Z lodówki 200- 

500g/50g
4-7 min

Przykryj naczynie, umożliwiając odprowadzenie 
powietrza

p 5
Pieczeń  
rzymska

Temperatura 
pokojowa

400- 
900g/100g

15-25 min Wymieszaj 800 g mielonego mięsa, 2 jajka i 1,5 g soli. 
Przykryj folią

p 6

Hamburger

Temperatura 
pokojowa

100- 
400g/100g

22-28 min
Połóż hamburgery (każdy o wadze 100 g) na ruszcie 
do grillowania. Obróć po pojawieniu się odpowiedniego 
polecenia

p 7
Babeczki

Temperatura 
pokojowa

300g  
(8 filiżanek)

5-11 min

Włóż 125 g jajek i 170 g cukru do pojemnika, a następnie 
wymieszaj przez 2-3 min; dodaj 170 g mąki, 10 g 
proszku do pieczenia, 100 g wody, 50 g masła; dobrze 
wymieszaj; przełóż ciasto do filiżanek. Ustaw filiżanki na 
talerzu obrotowym tak, aby zapewnić ich równomierne 
nagrzewanie

p 8

Warzywa

Temperatura 
pokojowa

200- 
500g/50g

3-6 min
Potnij warzywa na kawałki, dodaj 2 łyżki stołowe wody. 
Przykryj potrawę, umożliwiając odprowadzenie powietrza

p 9

Popcorn

Temperatura 
pokojowa 100 g 2-3 min

Umieść popcorn na talerzu obrotowym w kuchence 
mikrofalowej

p 10
Zapiekanka  

z ziemniaków
Temperatura 
pokojowa

750- 
1200g/50g

20-30 min

Składniki: 750 g obranych ziemniaków, 100 g startego 
żółtego sera, 1 jajko, białko i żółtko wymieszane z 200 g 
mleka i śmietany (o zawartości tłuszczu 15-20%), 5 g soli. 
Przygotowanie: Użyj malaksera do pocięcia ziemniaków 
na kawałki o grubości 4mm. Umieść w pojemniku mniej 
więcej połowę pokrojonych w plasterki ziemniaków i 
posyp połową startego sera. Dodaj pozostałe ziemniaki. 
Wymieszaj jajka, mleko-śmietanę i sól przy użyciu 
miksera kuchennego i zalej ziemniaki uzyskanym sosem. 
Na końcu posyp zapiekankę równomiernie pozostałym 
serem

p 11 Fasolka  
szparagowa

Temperatura 
pokojowa

200- 
500g/50g

3-7 min
Dodaj 2 łyżki stołowe wody. Przykryj potrawę, 
umożliwiając odprowadzenie powietrza

p 12

Napoje

Temperatura 
pokojowa 1-2 filiżanki 1-5 min

Umieść napój w naczyniu do używania w kuchenkach 
mikrofalowych
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UZSTĀDĪŠANA

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
Rūpīgi Izlasiet Šos Noteikumus Un Saglabājiet Tos Turpmākām Uzziņām
* Ja mikroviļņu krāsnī / tās ārpusē esošais materiāls aizdegas vai sāk kūpēt, turiet mikroviļņu krāsns 

durvis aizvērtas un izslēdziet krāsni. Atvienojiet barošanas kabeli vai izslēdziet barošanu ar drošinātā-
ju vai jaudas slēdzi.

* Neatstājiet mikroviļņu krāsni bez uzraudzības, it īpaši tad, ja gatavošanas procesā izmantojat papīru, 
plastmasu vai citus degošus materiālus. Papīrs var pārogļoties vai aizdegties, un plastmasa ēdiena 
sildīšanas laikā var izkust. 

BRĪDINĀJUMS!
* Ja durvis vai durvju blīves ir bojātas, krāsni ne-

drīkst lietot, iekams to nav salabojusi kompe-
tenta persona.

BRĪDINĀJUMS!
* Nekompetentas personas nedrīkst veikt mikroviļņu krāsns apkopi un labošanu, kur ietverta pārsega 

noņemšana, kas nodrošina aizsardzību pret mikroviļņu enerģijas izplūdi.

BRĪDINĀJUMS!
* Ja ierīce tiek darbināta kombinētajā režīmā, 

bērni nedrīkst to lietot bez pieaugušo uzraud-
zības radītās temperatūras dēļ.

* BRĪDINĀJUMS! Pārbaudiet, vai mikroviļņu krāsns nav bojāta, 
piemēram, šķības vai saliektas durvis, bojāts durvju blīvējums 
un blīvējuma virsma, salauztas vai neesošas durvju enģes 
un fiksators, un bojājumi krāsns iekšpusē vai uz durvīm. Ja 
konstatējat kādus bojājumus, nelietojiet mikroviļņu krāsni un 
sazinieties ar kvalificētu speciālistu.

* Pārliecinieties, ka strāvas padeves kontaktdakša nav bojāta un 
nav novietota zem mikroviļņu krāsns un uz jebkādas karstas vai 
asas virsmas.

* Nelietojiet šo izstrādājumu ārpus telpām.
* Pārbaudiet vai tehnisko datu plāksnītē norādītais spriegums atbilst 

mājas elektrotīkla sprieguma parametriem.
* Nenoņemiet mikroviļņu ieplūdes aizsargplāksnītes, kas atrodas 

mikroviļņu krāsns iekšpuses sānos. Tās neļauj mikroviļņu kanālos 
nokļūt taukiem un ēdienu daļiņām.

* Nodrošiniet, ka mikroviļņu krāsns iekšpuse pirms montāžas ir 
tukša.

* Pārliecinieties, ka ierīce nav bojāta. Pārbaudiet, vai mikroviļņu 
krāsns durvis cieši saskaras ar durvju balstu un vai iekšējais durv-
ju blīvējums nav bojāts. Iztukšojiet mikroviļņu krāsni un iztīriet to 
no iekšpuses ar mīkstu, mitru drāniņu.

* Nelietojiet ierīci , ja ir bojāts tās strāvas kabelis vai kontaktdakša, 
ja tā nedarbojas pareizi vai, ja tā ir bojāta vai nokritusi zemē. Nei-
egremdējiet ūdenī strāvas vadu un kontaktdakšu. Turiet vadu tālāk 
no karstām virsmām. Tas var radīt elektriskās strāvas trieciena, 
ugunsgrēka u.c. veida risku.

* Nelietojiet pagarinātāju. Ja strāvas vads ir pārāk īss, lūdziet kvali-
ficētam elektriķim vai apkalpes darbiniekam uzstādīt kontaktligzdu 
ierīces tuvumā.

* Šī mikroviļņu krāsns ir jānovieto uz līdzenas, stabilas virsmas, kas 
spēj noturēt krāsns un tajā gatavojamās pārtikas svaru.

* Nenovietojiet mikroviļņu krāsni karstuma, mitruma rašanās vietā un 
blakus uzliesmojošiem materiāliem.

* Nelietojiet mikroviļņu krāsni bez rotējošā šķīvja un rotējošā šķīvja 
atbalsta tiem paredzētajā vietā.

* Kontaktligzdai ir jābūt viegli pieejamai, lai ārkārtas gadījumā varētu 
viegli atvienot krāsni. * Neuzstādiet šo ierīci virtuves skapīšos bez norādītā 45 mm aiz-

mugures dūmu izvada. Neatbilstoša ventilācija var nelabvēlīgi 
ietekmēt ierīces veiktspēju un kalpošanas laiku.

* Ja tiek izmantots neatbilstošs zemējuma spraudnis, var rasties 
elektriskās strāvas trieciens.

* Ja zemējuma instrukcijas nav pilnībā saprotamas vai ir šaubas, 
ka mikroviļņu krāsns ir pareizi iezemēta, sazinieties ar kvalificētu 
elektriķi vai apkalpes darbinieku.

* Ierīces iezemēšana ir obligāta. Ražotājs neuzņemsies atbildību par 
cilvēku un mājdzīvnieku gūtajiem ievainojumiem, kā arī priekšmetu 
bojājumiem šo noteikumu neievērošanas gadījumā.

* Ražotājs neuzņemsies atbildību par problēmām, kas radušās, 
lietotājam neievērojot šos norādījumus. 
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* Šī ierīce un tās daļas, kurām var piekļūt, lietojot sakarst. Jāizvairās no pieskaršanās karsējošiem elementiem 
mikroviļņu krāsns iekšienē.

* Neļaujiet bērniem, kas jaunāki par 8 gadiem, atrasties tās tuvumā, ja viņus nepārtraukti neuzraugāt.
* Mikroviļņu krāsns ir paredzēta ēdienu un dzērienu sildīšanai. Pārtikas produktu un apģērbu žāvēšana, sildāmo 

spilventiņu, čību, sūkļu, mitru drēbju un līdzīgu priekšmetu sildīšana var radīt ievainojuma, aizdegšanās un 
ugunsgrēka risku.

* Šo ierīci var lietot bērni vecumā no 8 gadiem, kā arī personas ar pazeminātām fiziskām, sajūtu vai garīgām 
spējām, bez pieredzes un zināšanām, ja vien tās neuzrauga vai neapmāca, kā droši lietot šo ierīci, un neizprot 
ar to saistītās briesmas. 

* Tīrīšanu un lietotāja apkopi nedrīkst veikt bērni, ja tie nav vecāki par 8 gadiem un netiek uzraudzīti. Jāuzrauga, 
lai bērni nespēlētos ar ierīci. Novietojiet ierīci un tās barošanas auklu tā, lai tai nevarētu piekļūt bērni, kas 
jaunāki par 8 gadiem. 

* Neizmantojiet mikroviļņu krāsni veselu olu gatavošanai vai sildīšanai ar čaumalu un bez tās, jo olas var eksplodēt 
pat tad, ja sildīšana tiek pārtraukta.

* Šo ierīci nav paredzēts izmantot augstāk par 2000 m.
Ierīce nav paredzēta lietošanai ar ārēju taimeri vai atsevišķu tālvadības sistēmu.Neatstājiet mikroviļņu 
krāsni bez uzraudzības, lietojot lielu daudzumu taukvielu vai eļļas, jo tām pārkarstot, var izraisīties uguns-
grēks!
* Nekarsējiet vai neizmantojiet viegli uzliesmojošus materiālus mikroviļņu krāsnī vai tās tuvumā. Izgarojumi 

var izraisīt ugunsgrēku vai eksploziju.

BRĪDINĀJUMS! * Šķidrumus un ēdienu nedrīkst sildīt noslēgtos traukos, jo tie var eks-
plodēt.

* Neizmantojiet savu mikroviļņu krāsni, lai žāvētu audumus, papīru, garšvielas, ārstniecības augus, koku, ziedus 
vai citus degošus materiālus. Var izcelties ugunsgrēks.

* Neizmantojiet kodīgas ķimikālijas vai tvaikus. Mikroviļņu krāsns ir paredzēta tikai ēdiena uzsildīšanai un gata-
vošanai. Tā nav paredzēta rūpnieciskai vai laboratoriskai izmantošanai.

* Do Nekariet un nenovietojiet smagus priekšmetus uz durvīm, jo tādējādi var tikt sabojāta mikroviļņu  krāsns 
atvere uneņģes. Priekšmetu novietošanai nedrīkst izmantot arī durvju rokturi.

PROBLĒM UNOVĒRŠANAS NORĀDĪJUMI

* kontaktdakša ir ievietota sienas kontaktligzdā;
* ierīces durvis ir pareizi aizvērtas.
* Pārbaudiet drošinātājus un pārliecinieties, vai ir pieejama strāva.
* Pārbaudiet, vai mikroviļņu krāsnī ir pietiekama ventilācija.
* Uzgaidiet 10 minūtes un pēc tam mēģiniet ieslēgt mikroviļņu 

krāsni vēlreiz.
* Pirms mikroviļņu krāsns atkārtotas ieslēgšanas atveriet ierīces 

durvis un pēc tam aizveriet tās.

Ja mikroviļņu krāsns nedarbojas, nesazinieties ar klientu apkalpošanas centru, pirms neesat noskaidrojuši, vai:
Tas ir nepieciešams, lai izvairītos no nevajadzīgas 
zvanīšanas, par ko būs jāmaksā. 
Kad zvanāt servisam, lūdzu, paziņojiet mikroviļņu krāsns 
sērijas numuru un tipa numuru (skatiet servisa plāksnīti). 
Tālākos norādījumus meklējiet garantijas bukletā.

BRĪDINĀJUMS! * Apkopi drīkst veikt tikai kvalificēts klientu apkalpošanas centra darbinieks.  
Nenoņemiet mikroviļņu krāsns pārsegus.

Ja nepieciešama strāvas vada nomaiņa, to drīkst nomainīt tikai pret oriģinālu vadu, kuru var iegādāties mūsu klien-
tu apkalpošanas centrā. Barošanas auklu drīkst nomainīt tikai kvalificēts klientu apkalpošanas centra darbinieks.
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PIESARDZĪBAS PASĀKUMI

Šī ierīce paredzēta lietošanai mājsaimniecībā un:
* darbinieku virtuvēs veikalos, birojos un citās darba vidēs;
* lauku saimniecībās;
* viesnīcu, moteļu u.tml. mītņu klientiem;
* pansiju tipa naktsmītnēs.
Cita veida lietošana nav pieļaujama (piem., apkures telpās). 

VISPĀRĪGI

* Neizmantojiet šo ierīci virtuves izlietnes, baseina vai līdzīgu vietu tuvumā, kā arī uz slapjas grīdas.
* Neizmantojiet mikroviļņu krāsns iekšpusi uzglabāšanas nolūkiem.
* Ievietojot mikroviļņu krāsnī papīra vai plastmasas maisiņus, pirms tam noņemiet auklas.
* Neizmantojiet mikroviļņu krāsni cepšanai lielā taukvielu daudzumā, jo eļļas temperatūru nav iespējams regulēt.
* Lai neapdedzinātos, pēc ēdiena gatavošanas pieskaroties traukiem, mikroviļņu krāsns daļām un pannām, iz-

mantojiet paliktņus vai virtuves cimdus. 

ŠĶIDRUMI
piemēram, dzērieni vai ūdens. Šķidrumi mikroviļņu krāsnī var sakarst virs vārīšanās punktam, pat ne-
burbuļojot. Tādējādi karsts šķidrums var pārlīt pāri trauka malām.
Lai to novērstu, jārīkojas šādi:
* Neizmantojiet traukus ar taisnām malām un šauru kaklu.
* Pirms trauka ievietošanas mikroviļņu krāsnī samaisiet šķidrumu.
* Pēc uzsildīšanas ļaujiet traukam brīdi pastāvēt, vēlreiz samaisiet šķidrumu un tad uzmanīgi izņemiet trauku no mikroviļņu 

krāsns.

Pēc zīdaiņu pārtikas vai šķidrumu uzsildīšanas pudelītēs vai mazuļu traukos, pirms lietošanas vienmēr 
to samaisiet un pārbaudiet temperatūru. Tādējādi siltums izplatīsies vienmērīgi un tiks novērsta iespē-
jama applaucēšanās un apdedzināšanās.

UZMANĪGI

* Iesaiņojuma materiālus var nodot otrreizējai pārstrādei, jo uz tiem ir pārstrādes simbols. Ievērojiet vietējos atkritumu savākšanas 
noteikumus. Uzglabājiet potenciāli bīstamus iesaiņojuma materiālus (plastmasas maisus, polistirolu u.c.) bērniem nepieejamā 
vietā.

* Šī ierīce ir apzīmēta saskaņā ar Eiropas direktīvu 2012/19/EU par elektroniskā un elektriskā aprīkojuma atkritumiem 
(WEEE). Pareizi atbrīvojoties no šī izstrādājuma, jūs palīdzēsit nepieļaut potenciāli bīstamas sekas apkārtējai videi un 
cilvēku veselībai, kuras pretējā gadījumā varētu izraisīt šī izstrādājuma neatbilstoša izmešana atkritumos.

* Simbols uz ierīces vai tās komplektācijā esošajiem dokumentiem norāda, ka šo izstrādājumu nedrīkst izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem. To jānodod piemērotā elektriskā un elektroniskā aprīkojuma savākšanas un otrreizējās pārstrādes vietā. 

* Utilizācija jāveic atbilstoši vietējiem vides aizsardzības noteikumiem par atkritumu utilizāciju.
* Lai iegūtu plašāku informāciju par šī izstrādājuma pārstrādi, lūdzu, sazinieties ar vietējās pašvaldības administrāciju, 

mājsaimniecības atkritumu savākšanas dienestu vai veikalu, kurā iegādājāties ierīci.
* Pirms atbrīvoties no nolietotās ierīces, nogrieziet strāvas kabeli, lai mikroviļņu krāsni nevarētu pievienot elektrotīklam.

IETEIKUMI VIDES AIZSARDZĪBAI

* Ierīci nedrīkst lietot bez produktiem tās iekšpusē. Tāda veidā var sabojāt ierīci.
* Nenobloķējiet mikroviļņu krāsns ventilācijas atveres. Nobloķējot gaisa ieplūdes vai izplūdes atveres, var tikt 

sabojāta mikroviļņu krāsns un iegūti slikti gatavošanas rezultāti. 
* Ievietojiet glāzi ūdens. Ūdens absorbēs mikroviļņu enerģiju, un mikroviļņu krāsns netiks sabojāta. Nekad ne-

darbiniet tukšu ierīci.
* Neuzglabājiet un neizmantojiet šo ierīci ārpus telpām. 
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* Ja mikroviļņu krāsns netiks tīrīta, var sabojāties tās virsma, kas savukārt var ietekmēt ierīces ekspluatācijas ilgumu un, 
iespējams, radīt bīstamu situāciju.

* Nelietojiet, piemēram, metāla sukas, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus, tērauda stiepļu sūkļus vai asas tīrīšanas drānas, kas var 
sabojāt vadības paneli un krāsns iekšējo un ārējo virsmu. Izmantojiet drāniņu un saudzīgu mazgāšanas līdzekli vai papīra 
dvieli un stikla tīrīšanai paredzētu izsmidzinātāju. Lietojiet stikla tīrīšanai paredzētu izsmidzinātāju un papīra dvieli.

* Lai notīrītu iekšējās virsmas, durvju priekšpusi un aizmuguri, kā arī durvju atveri, izmantojiet mīkstu un mitru drānu un 
saudzīgu tīrīšanas līdzekli.

* Tīrot mikroviļņu krāsni, neizmantojiet tvaika tīrīšanas ierīces.
* Mikroviļņu krāsnī regulāri jānotīra produktu paliekas.
* Regulāri,  īpaši, ja notiek izšļakstīšanās, izņemiet rotējošo paplāti, paplātes atbalstu un izslaukiet krāsns grīdu tīru.
* Parasti tīrīšana ir vienīgais , kas nepieciešams apkopei. Tā jāveic, kad mikroviļņu krāsns ir atvienota no elek-

trotīkla.
* Nevērsiet izsmidzinātāju tieši pret mikroviļņu krāsni.
* Šī mikroviļņu krāsns ir veidota tā, lai tās gatavošanas ciklu laikā varētu ievietot atbilstošu trauku tieši tās no-

dalījumā.
* Nepieļaujiet tauku vai ēdiena atlieku uzkrāšanos ap durvīm.
* Šis izstrādājums piedāvā funkciju AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA, kas ļauj viegli iztīrīt mikroviļņu krāsns iekšpusi. 

Papildinformācijai, lūdzu, skatiet sadaļu AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA.
* Grila elements nav jātīra, jo intensīvais karstums sadedzinās izšļakstīto.
* Ja grils netiek bieži lietots, lai mazinātu ugunsbīstamības risku, tas jāaktivizē uz 10 minūtēm, lai sadedzinātu 

taukvielas.

APKOPE UN TĪRĪŠANA

PIEDERUMI
* Tirdzniecībā ir pieejami dažādi piederumi. Pirms iegādes pārliecinieties, vai tie ir piemēroti izmantošanai mikroviļņu krāsnī.
* Pārtikai un dzērieniem paredzētie metāla trauki nav piemēroti lietošanai mikroviļņu krāsnī.
* Pirms sākt gatavot, pārliecinieties, vai palīgierīces, kuras lietojat ir piemērotas mikroviļņu krāsnij.
* Liekot produktus un palīgierīces mikroviļņu krāsnī, nodrošiniet, lai tās nenonāktu saskarē ar mikroviļņu krāsns iekšpusi. 
* Īpaši svarīgi tas ir attiecībā uz metāla palīgierīcēm vai metāla daļām.
* Ja palīgierīču sastāvā esošais metāls nonāk saskarē ar mikroviļņu krāsns iekšpusi, kad ierīce ir ieslēgta, var rasties 

dzirksteļošana un mikroviļņu krāsns var tikt bojāta.
* Labākam rezultātam ieteicams ievietot piederumus mikroviļņu krāsns iekšējā nodalījuma vidusdaļā.
* Tālāk norādītie piederumi tiek piegādāti ar izstrādājumu, pieejami izmantošanai ar mikroviļņu vai grila funkciju.

STIKLA ROTĒJOŠĀ 
PAPLĀTE

ROTĒJOŠĀS PAPLĀTES 
BALSTS

STIEPĻU STATĪVS
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VADĪBAS PANEĻA APRAKSTS

q Automātiskās gatavošanas ikona 
w Atkausēšanas ikona
e  Īpašās funkcijas ikona
r Automātiskās tīrīšanas ikona
t Mikroviļņu krāsns jaudas (vatos) ikona
y Mikroviļņu gatavošanas ikona
u Grilēšanas ikona
i Pulksteņa/ievietošanas laika ikona
o Skaņas izslēgšanas ikona
a Svara (gramu) ikona 

q w e r t

y u i o a

w
e
r

y

i

a

d

t

u

o

s

q q Mikroviļņu
w Grilēšana
e Kombinētā grilēšana (grilēšana ar mikroviļņi-
em)
r Automātiskā atkausēšana
t Automātiskā tīrīšana
y Automātiskā gatavošana
u Virtuves taimeris/skaņa izslēgta/ieslēgta, tu-
rot 3 sekundes
i Sasildīšana un kausēšana 
o Īpašās funkcijas/gatavošanas iestatījums tu-
rot nospiestu 3 sekundes
a Grozāmpoga
s APTURĒT
d PALAIŠANA/ĀTRĀ PALAIŠANA

Tehniskie dati

Datu apraksts WMF250G
Barošanas spriegums 230-240V~50 Hz
Nominālā ieejas jauda 1400 W
Grilēšana 1000 W
Ārējie izmēri (AxPxDz) 390 x 594 x 379
Iekšējie izmēri (AxPxDz) 220 x 340 x 344
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GAIDSTĀVES REŽĪMS

PALAIŠANAS AIZSARDZĪBA / 
AIZSARDZĪBA NO BĒRNIEM

Šī auTomāTiskā aizsardzības funkcija tiek aktivizēta vie-
nu minūti pēc tam, kad mikroviļņu krāsnij ir atjaunots 
“Gaidstāves režīms”. 
Kad drošības funkcija ir aktīva, lai sāktu gatavošanu, 
durvis ir jāatver un jāaizver, pretējā gadījumā displejā 
būs redzams “door” (durvis).

Door

Mikroviļņu krāsns atrodas gaidstāves režīmā, kad tiek 
rādīts pulkstenis (vai displejā tiek rādīts “:”, gadījumā, 
ja pulkstenis nav iestatīts). 
EKO GAIDSTĀVE: šī funkcija ir iestatīta, lai taupītu 
enerģiju. Gaidstāves režīma laikā varat vienlaikus 
nospiest pogu REGULATORU uz 3 sekundēm, lai 
atvērtu EKO GAIDSTĀVES režīmu.
Pēc gatavošanas displejs 10 sekundes parāda lai-
ku vai “:”, pēc tam pāriet EKO GAIDSTĀVES re-
žīmā. Vēlreiz 3 sekundes turiet nospiestu pogu 
REGULATORU, lai izslēgtu režīmu. 

GATAVOŠANAS PAUZE VAI 
APTURĒŠANA

lai pauzēTu gaTavoŠanu, rīkojieTies, kā apraksTīTs 
Tālāk.
Gatavošanas laikā iespējams ieslēgt pauzi, lai, at-
verot durvis, pārbaudītu, pievienotu, apgrieztu uz otru 
pusi vai apmaisītu ēdienu. Iestatījums tiks saglabāts 
5 minūtes. Funkcija tiek apturēta, ja gatavošanas 
laikā nospiež pogu APTURĒT.
lai TurpināTu gaTavoŠanu:
Aizveriet durvis un nospiediet pogu ĀTRĀ PALAIŠA-
NA. Gatavošana tiek atsākta no vietas, kur tika pār-
traukta.
Ja nevēlaties turpināt gatavošanu, varat:
Izņemiet ēdienu, aizveriet durvis un nospiediet pogu 
Apturēt. 

Kad vajadzīgs:
* Atveriet durvis.
* Pievienojiet, apmaisiet, apgrieziet ēdienu (atkarībā 

no vajadzīgās darbības).
* Aizveriet durvis un vēlreiz nospiediet pogu REGU-

LATORU/ĀTRĀ PALAIŠANA.
Piezīmes: ja durvis neatver 2 minūšu laikā pēc norādes 
apmaisīt vai apgriezt ēdienu, mikroviļņos krāsns turpi-
na gatavošanas procesu (šādā gadījumā gala rezultāts 
var nebūt optimāls). Ja durvis neatver 2 minūšu laikā 
pēc aicinājuma pievienot ēdienu, mikroviļņu krāsns tiek 
pārslēgta gaidstāves režīmā.

aTkarībā no aTlasīTās funkcijas ēdienu gatavošanas 
laikā var būt nepieciešams papildināt/ apmaisīt/ apg-
riezt. Šajos gadījumos krāsns aptur gatavošanu pau-
zē, un aicina veikt vajadzīgo darbību.

ĀTRĀ PALAIŠANA
Šī funkcija ļauj ātri palaist mikroviļņu krāsni. 
q Nospiežot ĀTRĀ PALAIŠANA pogu, mikroviļņu 

funkcija uz 30 sekundēm sāk darbu ar mak-
simālu mikroviļņu jaudu (900W). 

Padomi un ieteikumi:
• Jaudas līmeni un ilgumu var mainīt pat pēc gata-

vošanas laika sākuma. Lai noregulētu jaudas līme-
ni, vienkārši nospiediet pogu mikroviļņu, un, lai 
pielāgotu vērtību, pagrieziet pogu REGULATORU.

PIEVIENOT/APMAISĪT/APG-
RIEZT ĒDIENUi

Kad gatavošana ir pabeigta:
Displejā būs redzams vārds “Beigas”. Skaņas signāls 
skan vienu reizi minūtē 2 minūtes.
Ņemiet vērā, ka ieprogrammētā gatavošanas cikla sa-
mazināšanai vai apturēšanai nav negatīvas ietekmes 
uz ierīces funkcionalitāti.
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GRILĒŠANA
Šī funkcija izmanto jaudīgu grilēšanas metodi, lai 
apbrūninātu ēdienus, radītu grila vai garoziņas efektu.
Funkcija Grilēšana ļauj apbrūnināt tādus ēdienus kā sier-
maizītes, karstās sviestmaizes, kartupeļu kroketes, desiņas 
un dārzeņus.

q Nospiediet pogu Grilēšana.
w Grieziet pogu REGULATORU,  lai iestatītu gata-

vošanas laiku, pēc tam nospiediet pogu REGULA-
TORU/ĀTRĀ PALAIŠANA, lai sāktu gatavoša-
nu..

• Tādus produktus kā sieru, grauzdiņus, steiku un 
desiņas novietojiet uz restu statīva.

• Pārbaudiet, vai trauki, kurus paredzēts izmantot šai 
funkcijai, ir siltumizturīgi.

• Grilēšanai nelietojiet plastmasas traukus. Tie izkusīs. 
Nelietojiet arī koka vai papīra traukus. 

• Esiet piesardzīgs un nepieskarieties grila elemen-
tam. 

• Ilgumu var mainīt arī pēc gatavošanas laika sākuma. 
• Lai mainītu ilgumu, pagrieziet pogu REGULATORU. 

Vai vienreiz nospiediet pogu ĀTRĀ PALAIŠANA, lai 
palielinātu laika ilgumu par 30 sekundēm.

Padomi un ieteikumi:

PIEZĪME.
Ja vēlaties mainīt gatavošanas funkciju, divreiz nos-
piediet pogu APTURĒT, lai apturētu pašreizējo funk-
ciju, tad rīkojieties atbilstoši jaunās funkcijas norādī-
jumiem.

• Pievienojot tīklam, ekrānā redzams “12:00” (“12” 
mirgo), 1 minūti vēlāk pāriet gaidstāves režīmā 
(pirms pārejas gaidstāves režīmā var tieši iestatīt 
pulksteni).

Padomi un ieteikumi:

q Nospiediet pogu mikroviļņu. Noklusējuma jaudas lī-
menis (750W) būs redzams displejā, un vatu ikona 
sāks mirgot.

w Atkārtoti spiediet pogu mikroviļņu vai pagrieziet RE-
GULATORU , lai atlasītu piemērotu gatavošanas jau-
du, pēc tam nospiediet pogu REGULATORU/ĀTRĀ 
PALAIŠANA .

e Grieziet grozāmpogu, lai iestatītu gatavošanas laiku, 
pēc tam nospiediet pogu REGULATORU/ĀTRĀ PA-
LAIŠANA, lai sāktu gatavošanu.

MIKROVIĻŅU
gaTavoŠana Tikai ar mikroviļņu jaudu.

 Ja vajag mainīt jaudu, atkal nospiediet pogu mikro-
viļņu, vēlamo jaudas līmeni var atlasīt.

JAUDA IETEICAMĀ LIETOŠANA

90W Saldējuma, sviesta un siera mīkstināšana.

160W Atkausēšana.

350W Sautējumu lēna vārīšana, sviesta kausēšana.

500W
Pilnīgākai gatavošanai, piemēram, mērču ar 
augstu olbaltumvielu saturu, siera un olu ēdienu 
pagatavošanai un katlā gatavotu ēdienu pabeigšanai.

650W Tādu ēdienu pagatavošana, kas nav jāapmaisa.

750W Zivju, gaļas, dārzeņu u.c. gatavošana

900W
Dzērienu, ūdens, šķidru zupu, kafijas, tējas un 
citu produktu ar augstu ūdens saturu uzsildīšana. 
Pazeminiet jaudu, ja ēdiena sastāvā ir olas vai krējums. 

lai iesTaTīTu ierīces vienumu pulksTenis, rīkojieties, kā 
aprakstīts tālāk.
q Gaidstāves režīmā, nospiediet pogu Virfuves 

Taimeris un turiet to nospiestu 3 sekundes.
w Pagrieziet pogu REGULATORU, lai iestatītu stundas.
e Lai apstiprinātu, nospiediet pogu REGULATORU/

ĀTRĀ PALAIŠANA .
r Pagrieziet pogu REGULATORU, lai iestatītu minūtes.
t Lai apstiprinātu iestatījumu, nospiediet GULATORU/

ĀTRĀ PALAIŠANA. 

PULKSTENIS

SKAŅA IZSLĒGTA
Šī funkcija ļauj aktivizēt/deaktivizēt visas skaņas, 
ko atskaņo ierīce, ieskaitot pogas nospiešanas, brī-
dinājumu, trauksmes, skaņas, pat nobeiguma audio 
skaņu.
3 sekundes turiet nospiestu ĪPAŠO funkciju pogu, lai 
izslēgtu skaņu, vēlreiz 3 sekundes turiet nospiestu šo 
pašu pogu, lai ieslēgtu skaņu.
Šī funkcija darbojas jebkurā laikā.

panc1
矩形
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AUTOMĀTISKĀ 
ATKAUSĒŠANA

KOMBINĒTĀ GRILĒŠANA 
(GRILĒŠANA AR MIKROVIĻŅIEM)

lieTojieT Šo funkciju , lai atkausētu gaļu, putnu gaļu, zi-
vis un dārzeņus. 

q Nospiediet pogu Automātiskās Atkausēšanas.

w Atkārtoti spiediet pogu Automātiskās Atkausēšanas 
vai pagrieziet pogu REGULATORU, lai atlasītu ēdiena 
kategoriju no tabulas zemāk, un nospiediet pogu RE-
GULATORU/ĀTRĀ PALAIŠANA, lai apstiprinātu.

e Grieziet pogu REGULATORU, lai iestatītu svaru, un 
nospiediet pogu REGULATORU/ĀTRĀ PALAIŠANA, 
lai sāktu.

ĒDIENA VEIDS SVARU IETEICAMAIS LIETOJUMS

p 1
Gaļa

100 - 2000g

Malta gaļa, kotletes, steiki vai ce-
peši.  Pēc gatavošanas nogaidiet 
5–10 minūtes, lai ēdiens atdzistu 
un sasniegtu labāku rezultātu.

p 2

Dārzeņi
100 - 1000g

Lieli, vidēji un mazi dārzeņu gabali.  
Pēc gatavošanas nogaidiet 3 - 5 
minūtes, lai ēdiens atdziest, lai 
sasniegtu labāku rezultātu.

 p 3

Zivis
100 - 2000g

Veseli steiki vai zivs fileja.
Nogaidiet 5–10 minūtes, lai ēdiens 
atdzistu un sasniegtu labāku re-
zultātu.

p 4

Putnu gaļa
100 - 2000g

Vesela vista, sagriezta vai fileja 
Pēc gatavošanas nogaidiet 5–10 
minūtes, lai ēdiens atdzistu un 
sasniegtu labāku rezultātu.

• Lai iegūtu labāku rezultātu, ieteicams atkausēt tieši 
uz nodalījuma apakšas. 

• Ja produktu temperatūra ir augstāka par sa-
saldēšanas temperatūru (-18°C), izvēlieties mazā-
ku produktu svaru.

• Ja produktu temperatūra ir zemāka par sa-
saldēšanas temperatūru (-18°C), izvēlieties lielāku 
produktu svaru.

• Atdaliet gabalus, kad tie sāk atkust. Atsevišķi gaba-
li atkausējas ātrāk.

• Gaidstāves laikā rezultāts vienmēr ir labāks, jo pro-
duktu temperatūra būs vienmērīgāka.

Padomi un ieteikumi:

Šī funkcija apvieno karsēŠanu ar mikroviļņiem un grilu, 
ļaujot pagatavot ēdienu ar garoziņu īsākā laikā.
q Nospiediet kombinētās grilēšanas pogu.
w Atkārtoti spiediet kombinētās grilēšanas pogu vai 

grieziet pogu REGULATORU, lai atlasītu gatavošanas 
veidu, nospiediet REGULATORU/ĀTRĀ PALAIŠA-
NA, lai apstiprinātu.

e Grieziet pogu REGULATORU, lai iestatītu gata-
vošanas laiku, pēc tam nospiediet pogu REGULA-
TORU/ĀTRĀ PALAIŠANA, lai sāktu gatavošanu.

ĒDIENA VEIDS IETEICAMAIS LIETOJUMS

CO_1

Kombinācija 1 jūras veltes, pudiņš. 
Lai sasniegtu labāku rezultātu, pēc 
gatavošanas iesakām nogaidīt 
vismaz 5 minūtes, kamēr ēdiens 
atdziest.

CO_2

Kombinācija 2 Gaļa, vesela vista, 
gabali vai fileja. Pēc gatavošanas 
iesakām nogaidīt 5–10 minūtes, lai 
ēdiens atdzistu.

• Pārbaudiet, vai trauki, kurus paredzēts izmantot 
šai funkcijai, ir siltumizturīgi un ir paredzēti mikro-
viļņu krāsnij.

• Grilēšanai nelietojiet plastmasas traukus. Tie iz-
kusīs. Nelietojiet arī koka vai papīra traukus.

• Esiet piesardzīgs un nepieskarieties grila elemen-
tam. 

• Ilgumu var mainīt arī pēc gatavošanas laika sāku-
ma. 

• Ilguma mainīšanai lūdzu, pagrieziet pogu 
REGULATORU vai nospiediet pogu ĀTRĀ 
PALAIŠANA, lai palielinātu laiku no 30 sekundēm. 

Padomi un ieteikumi:



22 LV

AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA

auTomāTisko recepŠu aTlase ar iepriekš iestatītām vērtībām var 
piedāvāt optimālus gatavošanas rezultātus.

q Nospiediet pogu Mīkstina un Izkausē. 

w Atkārtoti spiediet pogu Mīkstina un Izkausē vai pag-
rieziet pogu REGULATORU, lai atlasītu nepieciešamo 
recepti (skatiet tabulu tālāk).

e Nospiediet pogu REGULATORU/ĀTRĀ PALAIŠANA, 
lai apstiprinātu recepti, un pagrieziet pogu  REGULA-
TORU , lai atlasītu svaru, ja tabulā redzams svara dia-
pazons. 

r Nospiediet pogu REGULATORU/ĀTRĀ PALAIŠANA. 
Funkcija sāks darboties.

Gatavošanas recepte tiks apstiprināta, kad atstāsiet 
funkcijas pogu uz 3 sekundēm, nospiediet funkcijas 
pogu vēlreiz, lai mainītu receptes veidu.

Šis auTomāTiskās TīrīŠanas cikls palīdz iztīrīt mikroviļņu 
krāsns nodalījumu un likvidēt nepatīkamos aromātus.
Pirms Cikla Sākšanas:
q Ielejiet traukā 300 ml ūdens (skatiet mūsu ietei-

kumus tālāk sadaļā “Padomi un ieteikumi”).
w Ievietojiet trauku tieši nodalījuma vidū.
Lai sāktu ciklu:
q Nospiediet pogu Automātiskā Tīrīšana, un dis-

plejā būs redzams tīrīšanas cikla ilgums
w Nospiediet pogu REGULATORU/ĀTRĀ PA-

LAIŠANA , lai palaistu funkciju.
Pēc cikla pabeigšanas:
q Nospiediet pogu APTURĒT.
w Izņemiet trauku.
e Iekšējo virsmu tīrīšanai izmantojiet mīkstu drānu 

vai papīra dvieli ar maigu tīrīšanas līdzekli.    

Padomi un ieteikumi:
• Lai panāktu labāku tīrīšanas rezultātu, ieteicams 

izmantot trauku, kura diametrs ir 17–20 cm, bet 
augstums mazāk nekā 6,5 cm.

• Obligāti jālieto izmantošanai mikroviļņu krāsnī 
piemērots, viegla plastmasas materiāla trauks.

• Tā kā trauks pēc tīrīšanas cikla pabeigšanas būs 
karsts, izņemot trauku no mikroviļņu krāsns, ietei-
cams izmantot karstumizturīgu cimdu.

• Lai panāktu labāku tīrīšanas efektu un likvidētu ne-
patīkamus aromātus, pievienojiet ūdenim mazliet 
citrona sulas vai etiķa.

• Netīriet grila sildelementu , jo tā lielais karstums sa-
dedzina visus uzšļakstījumus, taču virsma zem grila 
regulāri jātīra. Tīrīšanā izmantojiet mīkstu un mitru 
drāniņu, kā arī saudzīgu mazgāšanas līdzekli.

MĪKSTINA UN IZKAUSĒ

VIRTUVES TAIMERIS
lieTojieT Šo funkciju, ja virtuves taimeris nepieciešams, 
lai iegūtu precīzu laiku, kas paredzēts dažādām dar-
bībām, piemēram, mīklas rūgšanas laika noteikšanai.
Ievērojiet, ka virtuves taimeris neaktivē nevienu gata-
vošanas ciklu.
q Kad ierīce ir pārslēgta gaidstāves režīmā, 

nospiediet pogu Virtuves Taimeris.
w Pagrieziet pogu REGULATORU, lai 

mērīšanai iestatītu minūtes.
e Nospiediet pogu REGULATORU/ĀTRĀ 

PALAIŠANA. Funkcija sāks darboties.
Kad taimeris beigs laika atpakaļskaitīšanu, atskanēs 
skaņas signāls .

ĒDIENA VEIDS SVARU

p 1 Kausēšana

Šokolāde

Istabas temp. 100–500 g/50 g

p 2 Kausēšana

Siers

Dzesēšana 50–500 g/50 g

p 3 Kausēšana

Sviests

Dzesēšana 100–500 g/50 g

p 4 Kausēšana
Zefīri

Istabas temp. 100–500 g/50 g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
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p 5 Mīkstināt
Sviests

Dzesēšana 50–500 g/50 g

p 6 Mīkstināt
Saldējums

Saldēts 100–1000 g/50 g

p 7 Mīkstināt
Krējuma siers

Dzesēšana 50–500 g/50 g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

P1 SAGLABĀT SILTU

q Nospiediet speciāla funkciju pogu. Lai apstiprinātu, 
nospiediet pogu ĀTRĀ PALAIŠANA

w Nospiediet pogu +/-, lai atlasītu piemērotu gata-
vošanas ilgumu, tad nospiediet pogu ĀTRĀ PA-
LAIŠANA.

Šī funkcija ļauj saglabāt ēdienus siltus  automātiski.

SPECIĀLA

P2 MĪKLAS RAUDZĒŠANA)

q Atkārtoti spiediet speciāla funkciju pogu vai nospie-
diet pogu +/-, lai izvēlētos P2. 

w Ielejiet traukā 200 ml ūdens.

e Ievietojiet trauku tieši nodalījuma vidū.

r Nospiediet pogu ĀTRĀ PALAIŠANA. Funkcija sāks 
darboties.

t Atveriet durvis, izņemiet trauku, uzlieciet mīklu uz 
rotējošās paplātes.

y Lai sāktu, aizveriet durvis, nospiediet pogu ĀTRĀ PA-
LAIŠANA.

Šī funkcija ļauj uzrūgt maizei.

Kad pulkstenis ir noskaitījis līdz 30 minūtēm, disple-
jā parādās “Pievienot” (ja nekas netiek darīts, pēc 
5 minūtēm pārslēdz gaidstāves režīmā).

PIEZĪME.
Neatveriet durvis laika atskaites laikā. 
Trauka lielumam ir jābūt vismaz 3 reizes lielākas par 
mīklu.

PIEZĪME.
Atbilstoši atlasītajai receptei displejā pēc noteikta laika 
var parādīties paziņojums pievienot, apgriezt vai ap-
maisīt ēdienu. 
Gatavošanas recepte tiks apstiprināta, kad atstāsiet 
funkcijas automātiskās gatavošanas pogu uz 3 se-
kundēm, nospiediet funkcijas pogu vēlreiz, lai mainītu 
receptes veidu.

AUTOMĀTISKĀS 
GATAVOŠANAS IZVĒLNE

q Nospiediet automātiskās gatavošanas pogu. 

w Atkārtoti spiediet automātiskās gatavošanas pogu 
vai grieziet pogu REGULATORU, atlasītu nepiecieša-
mo recepti (skatiet tabulu tālāk).

e Nospiediet pogu REGULATORU/ĀTRĀ PALAIŠANA, 
lai apstiprinātu recepti, un pagrieziet pogu REGULA-
TORU, lai izvēlētos svaru, ja tabulā redzams svara di-
apazons. 

r Nospiediet pogu REGULATORU/ĀTRĀ PALAIŠANA. 
Funkcija sāks darboties.

auTomāTisko recepŠu aTlase ar iepriekš iestatītiem algo-
ritmiem var piedāvāt optimālus gatavošanas rezultātus.

P3 Jogurts
Šī funkcija ļauj iegūT veselīgu un dabīgu jogurtu.

q Atkārtoti spiediet speciāla funkciju pogu vai nospie-
diet pogu +/-, lai izvēlētos P3.

w Pievienojiet 1000 g piena un 1 g jogurta ierauga (siltu-
mizturīgs) vai 15 g jogurta traukā,pēc tam pievienojiet 
50 g cukura, kārtīgi samaisiet. Ievietojiet to krāsns do-
buma vidusdaļā.

e Lai sāktu, nospiediet pogu ĀTRĀ PALAIŠANA.

Gatavošanai vajadzīgas 5 stundas 20 minūtes. Neat-
veriet durvis laika atskaites laikā. Tā var būt labāka, ja 
jogurtu pēc gatavošanas 24 stundas atstājat leduss-
kapī.

Mikroviļņu droša trauka lietošana
Veiktspēja var būt labāka, ja pārklājat trauku ar vāku 
vai plēvi.

PIEZĪME.
Visām tvertnēm ir jābūt sterilizētām ar vārītu ūdeni vai 
UV gaismu.
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ĒDIENA VEIDS SĀKOTNĒJAIS 
STĀVOKLIS SVARS ILGUMS SAGATAVOŠANA

p 1 Mājās gata-
vota lazaņja

Istabas 
temperatūra

250-1000g 
/50g 10-30 min Pagatavojiet savu iecienīto lazaņjas recepti

p 2

Zupa

Ledusskapja 
temperatūra

300-1200g 
/300g 3-12 min Nosedziet šķīvi tā, lai tam varētu piekļūt gaiss

p 3

Olu kultenis

Istabas 
temperatūra 1-4/1 2-6 min Labi sakuliet olas un ūdeni, pārklājiet mērglāzi ar plastmasas 

plēvi, 15 ml ūdens vienai ola

p 4

Zivs fileja

Ledusskapja 
temperatūra

200-500g 
/50g 4–7 min Pārsedziet šķīvi, atstājot spraugu

p 5

Viltotais zaķis

Istabas 
temperatūra

400-900g 
/100g 15-25 min Samaisiet 800 g maltās gaļas, 2 olas un 1,5 g sāls. Pārklājiet ar 

plēvi

p 6

Hamburgers

Istabas 
temperatūra

100-400g 
/100g 22-28 min Izkārtojiet hamburgerus (100 g/katrs) uz grila statņa. Pēc 

mikroviļņu krāsns ieteikuma apgrieziet ēdienu

p 7

Kēksi

Istabas 
temperatūra

300 g 
(8 glāzes) 5-11 min

Ielieciet traukā 125 g olu un 170 g cukura, maisiet 2–3 minūtes, 
pievienojiet 170 g miltu, 10 g cepamā pulvera, 100 g ūdens, 50 g 
sviesta, kārtīgi samaisiet, ielieciet ēdienu trauciņos. Uzlieciet 
trauciņus uz paplātes aplī, lai vienmērīgi sasildītu siltumu

p 8

Dārzeņi

Istabas 
temperatūra

200-500g 
/50g 3-6 min Sagrieziet dārzeņus daļās, pievienojiet 2 ēdamkarotes ūdens. 

Pārsedziet trauku un atstājiet gaisa atveri

p 9

Popkorns

Istabas 
temperatūra 100g 2-3 min Novietojiet popkornu uz rotējošā šķīvja stikla mikroviļņu krāsnī

p 10 Kartupeļu 
sacepums

Istabas 
temperatūra

750-1200g 
/50g 20-30 min

Sastāvdaļas: 750 g nomizotu kartupeļu, 100 g sarīvēta siera, 
1 ola, baltums un dzeltenums sakulti, 200 g saldā krējuma (15–
20% tauku); 5 g sāls, gatavošana tālāk. Sagatavošana Izmantojiet 
virtuves kombainu, lai sagrieztu kartupeļus 4 mm biezās šķēlēs. 
Iepildiet traukā aptuveni pusi sagriezto kartupeļu un pārklājiet ar 
pusi sarīvētā siera. Pievienojiet atlikušos kartupeļus. Samaisiet 
olas, saldo krējumu un sāli ar elektrisko mikseri un pārlejiet 
kartupeļiem. Beidzot vienmērīgi pārkaisiet ar atlikušo sieru

p 11

Zaļās pupiņas

Istabas 
temperatūra

200-500g 
/50g 3-7 min Pievienojiet 2 ēdamkarotes ūdens. Pārsedziet trauku un atstājiet 

gaisa atveri

p 12

Dzērieni

Istabas 
temperatūra 1–2 krūzītes 1-5 min Uzlieciet dzērienu uz mikroviļņiem piemērota šķīvja
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ĮRENGIMAS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
Atidžiai perskaitykite ir išsaugokite šią instrukciją ateičiai
* Jei medžiaga mikrobangų krosnelės viduje / išorėje užsiliepsnotų arba pradėtų rūkti, uždary-

kite dureles ir išjunkite mikrobangų krosnelę. Atjunkite maitinimo kabelį arba išjunkite maiti-
nimą saugiklio arba srovės pertraukiklio skydelyje.

* Nepalikite mikrobangų krosnelės be priežiūros, ypač jei ruošiant naudojamas popierius, plas-
tikas arba kitos degios medžiagos. Jei maistui šildyti naudojamas popierius arba plastikas, 
popierius gali suanglėti arba sudegti, o plastikas ištirpti. 

ĮSPĖJIMAS!
* Jeigu durelės arba sandarinamosios de-

talės pažeisti, negalima naudotis orkaite, 
kol jos nepataisys kompetentingas asmuo.

ĮSPĖJIMAS!
* Vykdyti techninės priežiūros ar remonto darbus, kurių metu nuimamas dangtis, saugantis 

nuo mikrobangų energijos poveikio, pavojinga, todėl tokius darbus leidžiama dirbti tik kom-
petentingam asmeniui.

ĮSPĖJIMAS!
* Prietaisą naudojant kombinuotuoju reži-

mu, vaikaams naudotis prietaisu leidžiama 
tik prižiūrint suaugusiems asmenims, nes 
krosnelėje temperatūra yra labai aukšta.

* ĮSPĖJIMAS! Patikrinkite krosnelę, ar ji kaip nors ne-
pažeista, pavyzdžiui, ar neišklypę durelės, ar sandarūs 
durelių tarpikliai ir sandarinimo paviršius, ar nesulūžę 
arba neatsilaisvinę durelių vyriai ir skląsčiai, ar nėra 
įlenkimų krosnelės viduje arba ant durelių. Jeigu pas-
tebėtumėte kokį nors pažeidimą, nenaudokite kros-
nelės ir susisiekite su kvalifikuotu meistru.

* Patikrinkite, ar maitinimo laidas nepažeistas ir neprispau-
stas po krosnele arba nenutiestas virš kokio nors karšto 
arba aštraus paviršiaus.

* Nenaudokite krosnelės lauke.
* Įsitikinkite, ar įtampa, nurodyta gaminio techninių duomenų 

lentelėje, atitinka Jūsų namų elektros tinklo įtampą.
* Nenuimkite mikrobangų įleidimo angos apsauginių 

plokščių, kurios yra krosnelės ertmės sienelės šone. Jos 
neleidžia riebalams ir maisto dalelėms patekti į mikrobangų 
įleidimo angos kanalus.

* Montuojant krosnelę, jos vidus būtinai privalo būti tuščias.
* Patikrinkite, ar prietaisas nepažeistas. Patikrinkite, ar kros-

nelės durelės tvirtai prisispaudžia prie durelių atramos ir ar 
nepažeistas vidinis durelių sandarinimo tarpiklis. Krosnelę 
ištuštinkite ir jos vidų išvalykite minkštu drėgnu audiniu.

* Nenaudokite šio prietaiso , jeigu pažeistas jo elektros lai-
das arba kištukas, arba jeigu jis netinkamai veikia, arba 
jei buvote jį numetę ar kaip nors kitaip sugadinę. Elektros 
laido ir kištuko nenardinkite į vandenį. Saugokite kabelį nuo 
įkaitusių paviršių, antraip galite gauti elektros smūgį, gali 
kilti gaisras arba kiti pavojai.

* Nenaudokite ilginamojo kabelio: jei maitinimo laidas per 
trumpas, kreipkitės į kvalifikuotą elektriką ar techninės 
priežiūros specialistą, kad elektros lizdą sumontuotų šalia 
prietaiso.

* Ši mikrobangų krosnelė turi būti pastatyta ant lygaus, stabi-
laus paviršiaus, kuris atlaikytų jos ir joje įdėto patiekalo svorį.

* Nestatykite krosnelės ten, kur generuojama šiluma, drėgmė 
arba yra didelis oro drėgnumas, arba šalia lengvai užsilieps-
nojančių medžiagų.

* Nenaudokite krosnelės, tinkamai neįdėję sukamojo padėklo 
ir sukamojo padėklo atramos.

* Elektros lizdas privalo būti lengvai pasiekiamas, kad avariniu 
atveju krosnelę galima būtų lengvai atjungti nuo maitinimo 
tinklo.

* Nemontuokite šio prietaiso virtuvės spintelėse, neįrengę 
nurodyto 45 mm skersmens galinio kamino. Nepakanka-
mas vėdinimas sutrumpinti prietaiso tarnavimo laiką.

* Netinkamai naudojant įžeminimo kištuką, gali kilti elektros 
smūgio pavojus.

* Jei įžeminimo instrukcijos nėra visiškai aiškios arba kyla 
abejonių, ar mikrobangų krosnelė tinkamai įžeminta, kreip-
kitės į kvalifikuota elektriką arba techninės priežiūros spe-
cialistą.

* Prietaisą privaloma įžeminti. Jei nebus paisoma šio reika-
lavimo, gamintojas neprisiims atsakomybės už asmenų, 
gyvūnų patirtas traumas ar kokių nors daiktų sugadinimą.

* Gamintojai neprisiima atsakomybės už problemas, kurios 
gali kilti naudotojui nepaisant šių instrukcijų. 
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* Šis įrenginys ir jo pasiekiamos dalys naudojimo metu įkaista. Būkite atsargūs, kad neprisiliestumėte 
prie mikrobangų krosnelėje įtaisytų kaitinimo elementų.

* Jaunesniems nei 8 metų vaikams negalima leisti naudotis prietaisu, jeigu jie nuolat nėra prižiūrimi.
* Ši mikrobangų krosnelė skirta maistui ir gėrimams šildyti. Maisto ar drabužių džiovinimas ir šildomųjų 

užtiesalų, šlepečių, kempinių, drėgno audinio ir panašių daiktų šildymas gali kelti sužalojimo, užside-
gimo ar gaisro riziką.

* Šį prietaisą galima naudoti vaikams nuo 8 metų amžiaus ir asmenims, turintiems fizinių, jutimo ar 
psichinių negalių arba neturintiems patirties ir žinių, kaip naudoti šį prietaisą, jeigu jie yra prižiūrimi 
arba išmokomi, kaip saugiai naudoti šį prietaisą, ir supranta atitinkamus pavojus. 

* Vaikams draudžiama valyti ir techniškai prižiūrėti šį gaminį, nebent jie būtų vyresni nei 8 metų amži-
aus ir juos prižiūrėtų suaugęs asmuo. Prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su šiuo buitiniu prietaisu. 
Saugokite prietaisą ir jo kabelį nuo jaunesnių nei 8 metų amžiaus vaikų. 

* Mikrobangų krosnelėje neruoškite ir nešildykite sveikų kiaušinių ar kiaušinių be lukšto – jie gali sprogti 
net ir pasibaigus kaitinimui.

* Šis prietaisas nėra skirtas naudoti vietoje, esančioje didesniame nei 2 000 m aukštyje virš jūros lygio.
Prietaisai nėra skirti eksploatuoti naudojant išorinį laikmatį arba atskirą nuotolinio valdymo sis-
temą.Nepalikite mikrobangų krosnelės be priežiūros, jei naudojate daug riebalų arba aliejaus, 
nes jie gali perkaisti ir sukelti gaisrą!
* Mikrobangų krosnelėje arba arti jos nekaitinkite ir nenaudokite degių medžiagų. Dėl dūmų gali 

kilti gaisro arba sprogimo pavojus.

ĮSPĖJIMAS! * Draudžiama kaitinti sandariuose induose esančius skysčius ir mais-
to produktus, nes tokie indai gali sprogti.

* Mikrobangų krosnelėje nedžiovinkite audinių, popieriaus, prieskonių, vaistažolių, medienos ir kitų degių 
medžiagų. Gali kilti gaisras.

* Šiame prietaise nenaudokite korozinių cheminių medžiagų arba garų. Šio tipo mikrobangų krosnelė 
skirta tik maistui šildyti arba ruošti. Ji nėra skirta pramoninei veiklai arba naudojimui laboratorijose.

* Ant durelių nekabinkite ir nedėkite sunkių daiktų – galite pažeisti mikrobangų krosnelės angą ir lanks-
tus. Nieko negalima kabinti ant durelių rankenėlės.

TRIKČIŲ ŠALINIMO VADOVAS

* Patikrinkite, ar kištukas tinkamai įkištas į sieninį elektros 
lizdą.

* Patikrinkite, ar tinkamai uždarytos durelės.
* Patikrinkite saugiklius ir ar elektros tinklu teka srovė.
* Patikrinkite, ar mikrobangų krosnelė gerai ventiliuojama.
* Palaukite 10 minučių, tada vėl pabandykite naudoti mik-

robangų krosnelę.
* Prieš bandydami dar kartą, atidarykite ir uždarykite dure-

les.

Jei mikrobangų krosnelė neveikia, neremontuokite jos, kol neatliksite tokių patikrų:

Taip pašalinus triktį, jums nereikės be reikalo kvies-
ti techninės priežiūros tarnybos, už kurios paslaugas 
imamas mokestis. 
Kreipiantis į techninės priežiūros tarnybą, prašome 
nurodyti serijos numerį ir mikrobangų krosnelės tipo 
numerį (žr. techninės priežiūros etiketę). 
Daugiau patarimų rasite gaminio garantijos knygelėje.

ĮSPĖJIMAS! * Techninę priežiūrą leidžiama atlikti tik kvalifikuotam techninės 
priežiūros meistrui. Nenuimkite jokių skydų.

Jei reikia pakeisti elektros laidą, jį reikia keisti originaliu elektros laidu, kurį galima įsigyti 
mūsų techninės priežiūros įmonėje. Elektros laidą leidžiama keisti tik kvalifikuotam techninės 
priežiūros meistrui.
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ATSARGUMO PRIEMONĖS

Šis prietaisas skirtas tik naudojimui namų ūkyje; jį galima naudoti, pavyzdžiui:
* darbuotojų valgomuosiuose, pavyzdžiui parduotuvėse, biuruose ir kitoje darbo aplinkoje;
* ūkininkų gyvenamuosiuose namuose;
* viešbučiuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose aplinkose;
* viešbučiuose, kuriose siūloma nakvynė su pusryčiais.
kitose patalpose naudoti draudžiama (pvz. katilinėse). 

BENDROJI INFORMACIJA

* Prietaiso nenaudokite arti virtuvės kriauklės, drėgname rūsyje, arti baseino ir kitose panašiose vietose.
* Krosnelės viduje nelaikykite jokių daiktų.
* Prieš dėdami į mikrobangų krosnelę popierinius arba plastikinius maišelius, nuo jų nuimkite metalines susu-

kamąsias sąvaržėles.
* Mikrobangų krosnelės nenaudokite gruzdinimui riebaluose, nes taip kepant neįmanoma reguliuoti aliejaus tem-

peratūros.
* Kad nenusidegintumėte, baigę ruošti maistą, indus, mikrobangų krosnelės dalis ir prikaistuvius imkite naudoda-

miesi apsauginėmis pirštinėmis; taip pat naudokite karščio nepraleidžiančius padėkliukus. 
SKYSČIAI
Pavyzdžiui, gėrimai ir vanduo. Skystis iki temperatūros, aukštesnės negu virimo temperatūra, 
gali įkaisti neburbuliuodamas. Todėl karštas skystis gali staiga išsilieti.
Šio pavojaus išvengsite taip.
* Nenaudokite lygiasienių indų siaurais kaklais.
* Pamaišykite skystį, prieš dėdami indą į mikrobangų krosnelę.
* Skysčiui įkaitus, leiskite jam šiek tiek pabūti krosnelėje ir, prieš išimdami indą iš mikrobangų krosnelės, skystį 

dar kartą atsargiai pamaišykite.

Pašildę kūdikių maistą arba skystį kūdikių buteliuke, prieš duodami visada suplakite ir patikrin-
kite jo temperatūrą. Taip šilumą tolygiai paskirstysite ir nekils pavojus nusiplikyti arba nudegti.

BŪKITE ATSARGŪS

* Pakuotės dėžę galima visiškai perdirbti; tai patvirtina perdirbimo simbolis. Paisykite vietos reglamentų dėl prietaiso 
išmetimo. Pavojingas pakuotės medžiagas (plastikinius maišelius, polistirolą ir kt.) laikykite vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

* Šis prietaisas paženklintas pagal Europos direktyvą 2012/19/ES dėl elektros ir elektroninių prietaisų atliekų 
(EEĮA). Tinkamai išmesdami šį gaminį, prisidėsite prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių 
sveikatai, kuris gali būti padarytas šį gaminį netinkamai išmetant.

* Ant prietaiso arba pridedamų dokumentų esantis simbolis nurodo, kad su šiuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinė-
mis šiukšlėmis. Jį reikia atiduoti į atitinkamą surinkimo punktą, kuriame elektros ir elektronikos prietaisas būtų perdirbtas. 

* Išmesti privaloma pagal vietines aplinkosaugos atliekų šalinimo taisykles.
* Dėl išsamesnės informacijos apie šio gaminio apdorojimą, utilizavimą ir perdirbimą prašome kreiptis į savo miesto 

valdžios instituciją, buitinių šiukšlių išvežimo tarnybą arba parduotuvę, kurioje šį prietaisą pirkote.
* Prieš išmesdami, nukirpkite maitinimo laidą, kad prietaiso nebūtų galima prijungti prie elektros tinklo.

PATARIMAI DĖL APLINKOS APSAUGOS

* Prietaisui negalima leisti veikti, kai jame nėra maisto produktų. Jei nepaisysite šio nurodymo, labai tikėtina, kad 
prietaisas suges.

* Draudžiama uždengti mikrobangų krosnelės ventiliacijos angas. Užsikimšus oro įtraukimo arba išleidimo an-
goms, mikrobangų krosnelė gali sugesti arba netinkamai veikti. 

* Įdėkite į vidų stiklinę vandens. Vanduo sugers mikrobangų energiją, ir mikrobangų krosnelė nebus pažeista. 
Niekada neįjunkite tuščio prietaiso.

* Prietaiso nelaikykite ir nenaudokite lauke. 
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* Jei prastai rūpinamasi mikrobangų krosnelės švara, gali suprastėti paviršiaus savybės, o dėl to gali sutrumpėti 
prietaiso veikimo laikas, jis gali kelti pavojų.

* Nenaudokite metalinių šveičiamųjų kempinėlių, šveičiamųjų valiklių, vielinių šveistukų, šiurkščių skudurėlių ir 
kt. priemonių, kurios gali pažeisti valdymo pultą ir mikrobangų krosnelės vidaus bei išorės paviršių. Naudokite 
šluostę bei švelnaus poveikio valiklį arba popierinį rankšluostį ir purškiamą stiklų valiklį. Purškiamo stiklų valiklio 
užpurkškite ant popierinio rankšluosčio.

* Vidų, durelių priekinę ir galinę puses bei durelių angą valykite nestipraus poveikio valikliu ir minkštu drėgnu 
audiniu.

* Mikrobangų krosnelei valyti nenaudokite valymo garais prietaisų.
* Mikrobangų krosnelė turi būti reguliariai valoma ir visi maisto likučiai turi būti pašalinami.
* Reguliariais intervalais,  ypač jei yra išsiliejusio maisto, išimkite sukamąjį padėklą ir švariai nuvalykite krosnelės 

pagrindą.
* Paprastai jokios techninės priežiūros nereikia – tereikia prietaisą valyti. Valant mikrobangų krosnelę, 

ji turi būti išjungta.
* Nepurkškite valymo priemonių tiesiai ant mikrobangų krosnelės.
* Ši mikrobangų krosnelė skirta maistui gaminti pasirenkant maisto gaminimo ciklus ir naudojant tinkamus indus, 

dedamus tiesiai į vidų.
* Neleiskite riebalams arba maisto dalelėms kauptis aplink dureles.
* Šis gaminys turi AUTOMATINIS VALYMAS funkciją, kuris leidžia lengvai išvalyti mikrobangų krosnelės vidų. 

Daugiau informacijos rasite skyriuje AUTOMATINIS VALYMAS.
* Grilio elemento valyti nereikia, nes intensyvus kaitinimas nudegina visus nešvarumus.
* Jei grilis naudojamas nereguliariai, kartą per mėnesį jį reikia įjungti 10 minučių, kad nudegtų visi nešvarumai – 

taip sumažinama gaisro tikimybė.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA IR VALYMAS

PRIEDAI
* Priedai galima įsigyti įvairių priedų. Prieš pirkdami priedą įsitikinkite, kad jis yra tinkamas naudoti mikrobangų 

krosnelėje.
* Gaminant mikrobangomis negalima naudoti metalinių maisto ir gėrimų pakuočių.
* Prieš pradėdami gaminti valgį įsitikinkite, ar naudojami indai skirti naudoti mikrobangų krosnelėse ir pro juos 

gali praeiti mikrobangos.
* Dėdami maistą ir priedus į mikrobangų krosnelę, įsitikinkite, ar jie neliečia mikrobangų krosnelės sienelių. 
* Tai ypač svarbu tuomet, jei priedai pagaminti iš metalo arba turi metalinių dalių.
* Jei priedai, turintys metalo, liečiasi prie mikrobangų krosnelės sienelių jai veikiant, gali kilti kibirkščiavimas, ir 

mikrobangų krosnelė gali sugesti.
* Kad pasiektumėte geresnių kepimo rezultatų, priedus rekomenduojame dėti ant krosnelės vidaus dugno, jo 

viduryje.
* Su gaminiu pateikiami toliau nurodyti priedai, kuriuos galima naudoti gaminant maistą mikrobangomis arba 

grilyje.

SUKAMASIS PADĖKLAS SUKAMOJO PAGRINDO 
ATRAMA

VIELINĖS GROTELĖS



29 LT

VALDYMO SKYDELIO APRAŠAS

q Automatinio kepimo piktograma 
w Atšildymo piktograma
e  Specialiųjų funkcijų piktograma
r Automatinio valymo piktograma
t Mikrobangų galios (vatais) piktograma
y Mikrobangų piktograma
u Grilio piktograma
i Laikrodžio / maisto įdėjimo laiko pikto-
grama
o Nutildymo piktograma
a Svorio (gramais) piktograma 

q w e r t

y u i o a

w
e
r

y

i

a

d

t

u

o

s

q q Mikrobangos
w Grilis
e Kombinuotoji grilio funkcija (grilis ir mikroban-
gos)
r Automatinis atšildymas
t Automatinis valymas
y Automatinis maisto gaminimas
u Virtuvinis laikmatis / Nutildymas įjungtas / Nu-
tildymas išjungtas po 3 sekundžių
i Minkštinimas ir tirpinimas 
o Specialiosios funkcijos / laikrodžio nustaty-
mas po 3 sekundžių
a Ratukas
s SUSTABDYTI
d PALEIDIMAS / GREITASIS PALEIDIMAS

Techniniai duomenys

Duomenų aprašymas WMF250G
Elektros tinklo įtampa 230–240 V, 50 Hz
Nominali įvesties galia 1 400 W
Grilis 1000 W
Išoriniai matmenys (A × P × I) 390 × 594 × 379
Vidiniai matmenys (A × P × I) 220 × 340 × 344
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TAUPUSISPARENGTIES 
REŽIMAS

APSAUGA NUO ĮJUNGIMO / UŽRAKTAS 
NUO VAIKŲ

Ši auTomaTinė apsaugos funkcija suveikia praė-
jus vienai minutei po to, kai mikrobangų krosnelė 
pradeda veikti parengties režimu. 
Veikiant apsauginei funkcijai, norint pradėti ga-
minti, dureles reikia atidaryti ir vėl uždaryti, an-
traip ekrane bus rodoma „door“ (durelės).

DOOR

Krosnelė laukimo režimu veikia tada, kai rodo-
mas laikrodis, (arba, jei laikrodis nebuvo nusta-
tytas, kai ekrane buvo rodoma „:“). 
ECO TAUPUSIS PARENGTIES: Ši funkcija nu-
statoma elektros energijai taupyti. Jei norite 
įjungti ECO TAUPŲJĮ PARENGTIES REŽIMĄS, 
veikiant parengties režimui 3 sekundes palaiky-
kite nuspaudę RATUKĄ.
Pabaigus gaminti, ekrane 10 sekundžių bus 
rodomas laikas arba „:“, o paskui bus įjung-
tas ECO TAUPUSIS PARENGTIES REŽIMAS. 
Dar kartą 3 sekundes palaikykite nuspaudę 
RATUKĄ ir režimas bus išjungtas. 

GAMINIMO PRISTABDYMAS 
ARBA SUSTABDYMAS

maisTo gaminimo prisTabdymas:
Maisto gaminimo procesą galima pristabdy-
ti, norint atidaryti dureles ir patikrinti, pridėti, ap-
versti arba pamaišyti patiekalą. Šis nustatymas 
veiks 5 minutes. Jei gaminimo metu paspauskite 
mygtuką SUSTABDYTI, ši funkcija bus išjungta.
norėdami TęsTi maisTo gaminimą:
Uždarykite dureles ir paspauskite mygtuką 
GREITASIS PALEIDIMAS. Maisto gaminimas 
tęsiamas nuo to momento, kai jis buvo pristab-
dytas.
Jei toliau ruošti nenorite:
Išimkite patiekalą, uždarykite dureles ir vėl pas-
pauskite mygtuką SUSTABDYTI. 

Prireikus turėtumėte atlikti šiuos veiksmus:
* Atidarykite dureles.
* Pridėkite, pamaišykite arba apverskite maistą 

(atsižvelgdami į reikiamą veiksmą).
* Uždarykite dureles ir vėl įjunkite krosnelę, pas-

pausdami RATUKĄ / mygtuką GREITASIS 
PALEIDIMAS.

Pastaba. Jeigu per 2 minutes nuo raginimo pa-
maišyti arba apversti maistą durelių neatidary-
site, mikrobangų krosnelė pradės veikti pareng-
ties režimu (tokiu atveju galutiniai rezultatai gali 
būti neoptimalūs). Jeigu per 2 minutes nuo prašy-
mo pridėti daugiau produktų durelių neatidarysi-
te, mikrobangų
krosnelė pradės veikti parengties režimu.

aTsižvelgianT į pasirinkTą funkciją, gaminant gali 
prireikti pridėti / pamaišyti / apversti maistą. To-
kiais atvejais mikrobangų krosnelė pristabdys 
gaminimo procesą ir paprašys atlikti reikiamą 
veiksmą.

GREITASIS PALEIDIMAS
Ši funkcija leidžia greitai paleisti mikrobangų 
krosnelę. 
q Paspaudus mygtuką GREITASIS PALEIDI-

MAS, mikrobangų krosnelė 30 sekundžių 
veiks visos (900W) mikrobangų galios reži-
mu. 

Patarimai ir pasiūlymai:
• Galios lygį ir trukmę galima pakeisti net ir pra-

sidėjus kepimo procesui. Norėdami nustatyti 
galios lygį, tiesiog paspauskite Mikrobangos 
funkcijos mygtuką ir sukite RATUKĄ, kad 
nustatytumėte norimą trukmės vertę.

PRIDĖTI / PAMAIŠYTI / AP-
VERSTI MAISTĄi

Kai maisto gaminimas yra baigtas:
Ekrane bus rodomas pranešimas „Pabaiga“. 2 
minutes kas vieną minutę suskambės įspėjama-
sis garso signalas.
Atkreipkite dėmesį, kad sutrumpintus arba išjun-
gus šį užprogramuotą aušinimo ciklą, gaminio 
veikimui jokio neigiamo poveikio nebus.
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GRILIS
Šiai funkcijai naudojamas galingas grilis, skirtas pa-
tiekalams skrudinti, sukuriant kepimo grilyje arba ant 
grotelių efektą.
Naudojant funkciją Grilis, galima kepti patiekalus, pa-
vyzdžiui sūrio sumuštinius, bulvių kroketus, dešre-
les ir daržoves.
q Paspauskite mygtuką Grilis.
w Sukdami RATUKĄ nustatykite maisto gamini-

mo trukmę, tada paspauskite RATUKĄ / myg-
tuką GREITASIS PALEIDIMAS, kad maistas 
būtų pradėtas gaminti.

• Tokius maisto produktus kaip sūris, skrebučiai, 
žlėgtainiai ir dešrelės dėkite ant vielinių grotelių.

• Pasirinkę šią funkciją, įsitikinkite, kad naudojami 
reikmenys yra atsparūs karščiui.

• Įjungę grilį nenaudokite plastikinių indų. Jie išsily-
dys. Taip pat negalima naudoti medinių ar popier-
inių indų. 

• Saugokitės, kad nepaliestumėte grilio elemento. 
• Trukmę galima pakeisti net ir prasidėjus kepimo 

procesui. 
• Norėdami pakeisti laiko trukmę, sukite RATUKĄ. 

Arba vieną kartą paspauskite mygtuką 
GREITASIS PALEIDIMAS, kad pailgintumėte laiką 
30 sekundžių.

Patarimai ir pasiūlymai:

PASTABA.
Jei maisto gaminimo funkciją norite pakeis-
ti, dukart paspauskite mygtuką SUSTABDYTI, 
kad veikianti funkcija būtų išjungta, tada nusta-
tykite kitą funkciją, vadovaudamiesi nurody-
mais.

• Prijungus prie elektros lizdo, ekrane bus rodo-
ma „12:00“ (mirksės „12“); po 1 minutės prie-
taisas pradės veikti budėjimo režimu (prieš vėl 
pradedant veikti budėjimo režimui, galima tie-
siogiai nustatyti laikrodį).

Patarimai ir pasiūlymai:

q Paspauskite mygtuką Mikrobangos. Ek-
rane bus rodomas numatytasis galios lygis 
(750W) ir pradės mirksėti vatų piktograma.

w Spaudinėdami mygtuką Mikrobangos 
arba sukdami RATUKĄ, pasirinkite tin-
kamą gaminimo galią, tada paspauskite 
RATUKĄ / mygtuką GREITASIS PALEIDI-
MAS.

e Sukdami ratuką nustatykite maisto gami-
nimo trukmę, tada paspauskite RATUKĄ 
/ mygtuką GREITASIS PALEIDIMAS, kad 
maistas būtų pradėtas gaminti.

MIKROBANGOS
norėdami gaminTi maisTą vien mikrobangomis:

 Jei galios lygį reikia pakeisti, dar kartą paspau-
skite mygtuką Mikrobangos.

GALIA REKOMENDUOJAMA NAUDOTI
90W Ledų, sviesto ir sūrių tirpinimas.
160W Atšildymas.
350W Troškinių virimas, sviesto tirpinimas.

500W
Atsargesnis patiekalų gaminimas, pvz., daug 
baltymų turinčių padažų virimas, sūrio ir kiaušinių 
patiekalų kepimas, taip pat troškinių užkepimas.

650W Patiekalų, kurių negalima maišyti, gaminimas.
750W Žuvies, mėsos, daržovių ir kt. patiekalų gaminimas.

900W

Gėrimų, vandens, skystų sriubų, kavos, arbatos 
arba kito maisto, kuriame yra didelis kiekis vandens, 
pakartotinis pašildymas. Jei maiste yra kiaušinių 
arba grietinės, nustatykite mažesnį galingumą. 

norėdami nusTaTyTi prietaiso laikrodį:
q Veikiant parengties režimui, paspauskite 

ir 3 sekundes laikykite nuspaudę mygtuką 
Virtuvinis laikmatis.

w Sukite RATUKĄ, kad nustatytumėte va-
landas.

e Patvirtinkite paspausdami RATUKĄ / myg-
tuką GREITASIS PALEIDIMAS.

r Sukite RATUKĄ, kad nustatytumėte minu-
tes.

t Patvirtinkite nuostatą, paspausdami RA-
TUKĄ / GREITASIS PALEIDIMAS. 

LAIKRODIS

NUTILDYMAS IŠJUNGTAS
Ši funkcija leidžia įjungti / išjungti visus prietaiso 
skleidžiamus garsus, įskaitant mygtuko paspau-
dimus, įspėjimus, pavojaus pranešimus, netgi 
įspėjamąjį garso signalą, girdimą pabaigus ga-
minti maistą.
Palaikykite nuspaudę mygtuką Specialioji 3 se-
kundes, kad nutildytumėte garsą; dar kartą pa-
laikykite nuspaudę tą patį mygtuką 3 sekundes, 
kad garsas vėl būtų įjungtas.
Šią funkciją galima naudoti bet kuriuo metu.

panc1
矩形
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AUTOMATINIS ATŠILDYMAS
KOMBINUOTOJI GRILIO FUNKCIJA 
(GRILIS IR MIKROBANGOS)

Šią funkciją  naudokite mėsai, paukštienai, žuviai 
ir daržovėms automatiškai atšildyti. 
q Paspauskite mygtuką Automatinis atšil-

dymas.
w Spaudinėdami mygtuką Automatinis atšil-

dymas arba sukdami RATUKĄ, pasirinkite 
produktų rūšį iš toliau pateiktos lentelės ir 
patvirtinkite, paspausdami RATUKĄ,/ myg-
tuką GREITASIS PALEIDIMAS.

e Sukdami  RATUKĄ nustatykite svorį  ir 
paspauskite  RATUKĄ / mygtuką GREITA-
SIS PALEIDIMAS.

PATIEKALO TIPAS SVORIS REKOMENDUOJAMA 
NAUDOTI

p 1
Mėsa

100 - 
2000g

Malta mėsa, kotletai, žlėg-
tainiai arba kepsniai.  Po 
gaminimo palaukite 5–10 
minučių, kad maistas būtų 
skanesnis.

p 2

Daržovės

100–
1000g

Stambiau, vidutiniškai 
ir smulkiai supjaustytos 
daržovės.  Po gaminimo 
palaukite bent 3–5 
minučių, kad maistas būtų 
skanesnis.

 p 3

Žuvis

100 - 
2000g

Kepsniai arba žuvų filė.
Palaukite bent 5–10 minu-
tes, kad maistas būtų ska-
nesnis.

p 4
Paukštiena

100 - 
2000g

Nepjaustytas viščiukas, 
gabalėliai arba filė. Po 
gaminimo palaukite 5–10 
minučių, kad maistas būtų 
skanesnis.

• Norint pasiekti geresnių rezultatų, re-
komenduojame atšildyti padėjus tiesiai ant 
prietaiso dugno. 

• Jei produkto temperatūra aukštesnė negu 
stipraus užšaldymo (-18 °C), parinkite mažes-
nio svorio produktą.

• Jei produkto temperatūra žemesnė negu 
stipraus užšaldymo (-18 °C), parinkite dides-
nio svorio produktą.

• Pradedančius atitirpti gabalus atskirkite. Atskiri 
gabalai atšyla greičiau.

• Palaikius produktą po atšildymo rezultatas 
būna geresnis, nes temperatūra produkte pa-
siskirsto tolygiai.

Patarimai ir pasiūlymai:

Ši funkcija suderina mikrobangų ir grilio kaiti-
nimą, todėl maistas ant grotelių greičiau iškepa.
q Paspauskite mygtuką Kombinuotoji grilio 

funkcija.
w Spaudinėdami mygtuką Kombinuotoji gri-

lio funkcija arba sukdami RATUKĄ, pa-
sirinkite gaminimo tipą, tada paspauskite 
RATUKĄ / mygtuką GREITASIS PALEIDI-
MAS.

e Sukdami RATUKĄ nustatykite maisto ga-
minimo trukmę, tada paspauskite RATUKĄ 
/ mygtuką GREITASIS PALEIDIMAS, kad 
maistas būtų pradėtas gaminti.

PATIEKALO 
TIPAS REKOMENDUOJAMA NAUDOTI

CO_1

1 kombinuotoji funkcija Jūros 
gėrybės, pudingas. Po gaminimo 
rekomenduojama palaukti bent 
5 minutes, kad patiekalas būtų 
skanesnis.

CO_2

2 kombinuotoji funkcija Mėsa, 
nepjaustytas viščiukas, 
gabalėliai arba filė. Po gaminimo 
rekomenduojama palaukti 5–10 
minučių, kol patiekalas atvės.

• Naudodami šią funkciją įsitikinkite, ar reikme-
nys yra tinkami naudoti mikrobangų krosnelėje 
ir atsparūs karščiui.

• Įjungę grilį nenaudokite plastikinių indų. Jie iš-
silydys. Taip pat negalima naudoti medinių ar 
popierinių indų.

• Saugokitės, kad nepaliestumėte grilio elemen-
to. 

• Trukmę galima pakeisti net ir prasidėjus kepi-
mo procesui. 

• Norėdami pakeisti gaminimo trukmę, sukite 
RATUKĄ arba vieną kartą paspauskite myg-
tuką GREITASIS PALEIDIMAS, kad pailgin-
tumėte maisto gaminimo laiką 30 sekundžių. 

Patarimai ir pasiūlymai:
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AUTOMATINIS VALYMAS

įvairūs auTomaTiniai recepTai  su iš anksto nustatyto-
mis vertėmis siūlo optimalius kepimo rezultatus.
q Paspauskite mygtuką Minkštinimas ir tirpi-

nimas. 
w Spaudinėdami mygtuką Minkštinimas ir tir-

pinimas arba sukdami RATUKĄ,  pasirinkite 
norimą receptą (žr. toliau pateiktą lentelę).

e Patvirtinkite receptą, paspausdami RATUKĄ 
/ mygtuką GREITASIS PALEIDIMAS, ir, kai 
lentelėje yra galimybė nustatyti svorio ribas, 
sukdami RATUKĄ pasirinkite svorį. 

r Paspaudus RATUKĄ / mygtuką GREITASIS 
PALEIDIMAS, funkcija bus įjungta.

Patiekalo receptas bus patvirtintas, jei neliesi-
te funkcijos mygtuko 3 sekundes; paspauski-
te funkcijos mygtuką dar kartą, jei receptą nori-
te pakeisti.

Šis auTomaTinio valymo ciklas padeda išvalyti mi-
krobangų krosnelės vidų ir pašalinti nemaloni-
us kvapus.
Prieš pradedant ciklą:
q Pripilkite į indą 300ml vandens (žr. mūsų 

rekomendacijas toliau esančiame skyriuje 
„Patarimai ir pasiūlymai“).

w Padėkite indą tiesiai krosnelės centre.
Norėdami paleisti ciklą:
q Paspaudus mygtuką Automatinis Valy-

mas, ekrane bus rodoma valymo ciklo truk-
mė.

w Norėdami įjungti funkciją, spauskite RA-
TUKĄ / mygtuką GREITASIS PALEIDI-
MAS.

Ciklui pasibaigus:
q Paspauskite mygtuką SUSTABDYTI.
w Išimkite indą.
e Išorinius paviršius valykite minkšta šluos-

te arba popieriniu rankšluostėliu, suvilgytu 
švelnaus poveikio indų plovikliu.    

Patarimai ir pasiūlymai:
• Norint pasiekti geresnių valymo rezultatą, re-

komenduojama naudoti 17–20 cm skersmens, 
žemesnį nei 6,5 cm aukščio indą.

• Privaloma naudoti lengvą plastikinį indą, tin-
kamą naudoti mikrobangų krosnelėje.

• Kadangi valymo ciklui pasibaigus indas bus 
karštas, išimant indą iš mikrobangų krosnelės, 
rekomenduojama mūvėti karščiui atsparias 
pirštines.

• Norėdami pagerinti valymo poveikį ir pašalinti 
nemalonius kvapus, įlašinkite į vandenį truputį 
citrinų sulčių arba acto.

• Grilio elemento valyti nereikia, nes intensyvus 
kaitinimas nudegina bet kokius nešvarumus; 
visgi vietas aplink jį reikia reguliariai valyti. 
Valykite nestipraus poveikio valikliu sudrėkintu 
minkštu drėgnu audiniu.

Minkštinimas ir tirpinimas

VIRTUVINIS LAIKMATIS
Šią funkciją naudokite tada, kai virtuvinio laikmačio 
laiką reikia matuoti tiksliai, pvz., verdant kiaušinius 
ar kildinant tešlą prieš ją kepant ir pan.
Atkreipkite dėmesį, kad virtuvinis laikmatis ne-
suaktyvina jokio maisto gaminimo ciklo.
q Prietaisui veikiant parengties režimu, paspau-
skite mygtuką Virtuvinis laikmatis.
w Sukite RATUKĄ, kad nustatytumėte reikiamas 
suskaičiuoti  minutes.
e Paspauskite RATUKĄ / mygtuką GREITASIS 
PALEIDIMAS. Funkcija bus įjungta.
Laikmačiui baigus atvirkštinį skaičiavimą, pasigi-
rs signalas.

PATIEKALO TIPAS SVORIS

p 1 Tirpinimas Šokoladas
Kambario 
temperatūros

100–
500g/50g

p 2 Tirpinimas
Sūris

Šaldymas 50–
500g/50 g

p 3 Tirpinimas
Sviestas

Šaldymas 100–
500g/50g

p 4 Tirpinimas
Zefyrai

Kambario 
temperatūros

100–
500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
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p 5 Minkštinimas
Sviestas

Šaldymas 50–
500g/50g

p 6 Minkštinimas Valgomieji 
ledai

Šaldyti 100–
1000g/50g

p 7 Minkštinimas Tepamasis 
sūrelis

Šaldymas 50–
500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

P1 ŠILUMOS PALAIKYMAS

q Paspauskite mygtuką Specialioji. Patvir-
tinkite, paspausdami mygtuką Greitasis 
paleidimas.

w Spausdami mygtuką +/-, pasirinkite tin-
kamą trukmę, tada paspauskite mygtuką 
GREITASIS PALEIDIMAS.

Ši funkcija leidžia automatiškai išlaikyti karštų pa-
tiekalų šilumą.

SPECIALIOJI

P2 TEŠLOS KILDINIMAS

q Spaudinėdami mygtuką Specialioji arba 
+/- mygtukus pasirinkite P2. 

w Įpilkite į indą 200 ml vandens.

e Padėkite indą tiesiai krosnelės centre.

r Paspaudus mygtuką GREITASIS PALEIDI-
MAS, funkcija bus įjungta.

t Atidarykite dureles, išimkite indą, dėkite 
tešlą ant sukamojo padėklo.

w Uždarykite dureles ir paleiskite, paspaus-
dami mygtuką GREITASIS PALEIDIMAS.

naudojanT Šią funkciją, galima kildinti duonos tešlą.

Laikrodžiui suskaičiavus 30 minučių, ekrane pa-
sirodys pranešimas „Pridėti“ (5 minutes neatli-
kus jokio veiksmo, bus automatiškai įjungtas pa-
rengties režimas).

PASTABA.
Vykdant atgalinę laiko atskaitą, neatidarykite durelių. 
Indo talpa privalo būti bent 3 kartus didesnė už 
tešlos tūrį.

PASTABA.
Pagal pasirinktą receptą, praėjus tam tikram lai-
kui, ekrane gali būti rodomas pranešimas pridėti, 
apversti arba pamaišyti patiekalą. 
Patiekalo receptas bus patvirtintas, jei neliesi-
te funkcijos mygtuko 3 sekundes; paspauski-
te mygtuką Automatinis kepimas dar kartą, jei 
receptą norite pakeisti.

AUTOMATINIO KEPIMO MENIU

q Paspauskite mygtuką Automatinis kepi-
mas. 

w Spaudinėdami mygtuką Automatinis kepi-
mas arba sukdami RATUKĄ,  pasirinkite 
norimą receptą (žr. toliau pateiktą lentelę).

e Patvirtinkite receptą, paspausdami RA-
TUKĄ / mygtuką GREITASIS PALEIDI-
MAS, ir, kai lentelėje yra galimybė nustaty-
ti svorio ribas, sukdami RATUKĄ pasirinki-
te svorį. 

r Paspaudus RATUKĄ / mygtuką GREITA-
SIS PALEIDIMAS, funkcija bus įjungta.

įvairūs auTomaTiniai recepTai su iš anksto nustaty-
tais algoritmais siūlo optimalius kepimo rezultatus.

P3 Jogurtas
naudodami Šią funkciją galite pasigaminti sveiko 
natūralaus jogurto.
q Spaudinėdami mygtuką Specialioji pasi-

rinkite P3.
w Įpilkite į indą 1 000 g pieno, pridėkite 1 g 

jogurto kultūros (atsparios karščiui) arba 
15 g jogurto, paskui pridėkite 50 g cukraus 
,gerai išmaišykite. Dėkite krosnelės vidury.

e Paleiskite, paspausdami mygtuką GREITA-
SIS PALEIDIMAS.

Šiam patiekalui paruošti reikia 5 val. 20 min. Vyk-
dant atgalinę laiko atskaitą, neatidarykite durelių. 
Jei pagaminę jogurtą palaikysite jį šaldytuve 24 
valandas, jis  bus skanesnis.

Indų, tinkamų naudoti mikrobangų krosnelėje, 
naudojimas
Maistas bus pagamintas geriau, jei indas bus už-
degtas dangčiu arba plėvele

PASTABA.
Visus indus privaloma sterilizuoti verdančiu van-
dens arba UV spinduliais.
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PATIEKALO TIPAS PRADINĖ BŪSENA SVORIS TRUKMĖ PASIRUOŠIMAS

p 1 Namuose ga-
minti lakštiniai

Kambario 
temperatūros

250–1 000g 
/50g 10-30 min. Paruoškite lakštinius pagal savo mėgstamą 

receptą

p 2

Sriuba

Šaldytuvo 
temperatūros

300–1 200g 
/ 300g 3-12 min. Uždenkite patiekalą dangčiu, palikdami plyšelį 

orui išeiti

p 3

Kiaušinienė

Kambario 
temperatūros 1-4/1 2-6 min.

Gerai suplakite kiaušinius su vandeniu, uždenkite 
sugraduotą indelį maistine plėvele; naudokite 15 
ml vandens 1 kiaušinio

p 4

Žuvies filė

Šaldytuvo 
temperatūros

200–500g 
/ 50g 4–7 min. Uždenkite patiekalą, palikdami tarpą orui išeiti

p 5 Mėsos 
vyniotinis

Kambario 
temperatūros

400-900g 
/100g 15-25 min. Sumaišykite 800 g maltos mėsos, 2 kiaušinius ir 

1,5 g druskos. Uždenkite maistine plėvele

p 6

Mėsainis

Kambario 
temperatūros

100-400g / 
100g 22-28 min.

Dėkite mėsainius (po 100 g / kiekvienam) ant 
grotelių. Apverskite, kai krosnelė paragins tai 
padaryti

p 7

Keksiukai

Kambario 
temperatūros

300 g 
(8 keksiukai) 5-11 min.

Įpilkite į indą 125 g kiaušinių ir 170 g cukraus, 
plakite 2–3 minutes; pripilkite 170 g miltų, 10 g 
kepimo miltelių, 100 g vandens, 50 g sviesto, 
gerai išmaišykite, tada supilstykite tešlą į keksiukų 
formeles. Išdėliokite formeles ratu ant sukamojo 
padėklo, kad keksiukai vienodai iškeptų

p 8

Daržovės
Kambario 
temperatūros

200–500g 
/ 50g 3–6 min.

Supjaustykite daržoves, įpilkite 2 valgomuosius 
šaukštus vandens. Uždenkite indą dangčiu, 
palikdami plyšelį orui išeiti

p 9 Kukurūzų 
spragėsiai

Kambario 
temperatūros 100g 2-3 min. Dėkite į mikrobangų krosnelę ant sukamojo 

stiklinio padėklo.

p 10 Bulvių 
plokštainis

Kambario 
temperatūros

750–1200g 
/ 50g 20–30 min.

Produktai: 750 g nuskustų bulvių, 100 g tarkuoto 
sūrio, 1 kiaušinio, 200 g grietinėles (15–20 
% riebumo); 5 g druskos. Gaminimo būdas: 
Supjaustykite bulves specialia pjaustykle maždaug 
4 mm storio griežinėliais. Išdėliokite į indą 
maždaug pusę viso bulvių kiekio ir pabarstykite 
puse kiekio tarkuoto sūrio. Išdėliokite likusius 
bulvių griežinėlius. Suplakite kiaušinius, grietinėlę 
ir druską elektriniu maišytuvu ir užpilkite ant bulvių. 
Galiausiai plokštainio viršų apibarstykite likusius 
sūriu.

p 11 Šparaginės 
pupelės

Kambario 
temperatūros

200–500g 
/ 50g 3-7 min. Įpilkite 2 valgomuosius šaukštus vandens. 

Uždenkite indą dangčiu, palikdami plyšelį orui išeiti

p 12

Gėrimai
Kambario 
temperatūros 1–2 puodeliai 1-5 min. Supilkite gėrimą į indą, tinkamą naudoti 

mikrobangų krosnelėje

AUTOMATINIO KEPIMO MENIU
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PAIGALDUS

TÄHTSAD OHUTUSJUHISED
Lugege tähelepanelikult läbi ja hoidke hilisemaks kasutamiseks alles
* Kui materjal mikrolaineahju sees / mikrolaineahjust väljaspool süttib või eraldub suitsu, siis 

hoidke mikrolaine ahju uks suletuna ja lülitage mikrolaineahi välja. Lahutage toitejuhe või 
lülitage toide välja kaitsmest või kaitselülitist.

* Ärge jätke mikrolaineahju järelevalveta, eriti siis, kui kasutate toiduvalmistamise protsessis 
paberit, plastikut või muid süttivaid materjale. Paber võib söestuda või põleda ja mõned plas-
tikud võivad sulada, kui neid kasutatakse toidu kuumutamisel. 

HOIATUS.
* Kui uks või ukse tihendid on kahjustatud, ei 

tohi ahju kasutada enne, kui see on pädeva 
isiku poolt remonditud.

HOIATUS.
* Mis tahes hooldus- või remonditööde tegemine, mis hõlmab mikrolainete energia mõjude 

eest kaitsva katte eemaldamist, on ohtlik ja tuleb jätta pädeva isiku hooleks.

HOIATUS.
* Kui seadet kasutatakse kombineeritud reži-

imis, tohivad lapsed tekkiva kuumuse tõttu 
kasutada mikrolaineahju vaid vanemate jä-
relevalve all.

* HOIATUS. Kontrollige ahi üle vigastuste suhtes, näi-
teks viltune või paindunud uks, vigastatud uksetihen-
did ja tihenduspind, katkised ja lõtvunud uksehinged 
ning riivid ja nende vastasdetailid ahju õõnes või 
ukse küljes. Kui on mingeid vigastusi, siis ärge ahju 
kasutage ja teatage neist teenindustöötajale.

* Veenduge, et toitejuhe pole vigastatud ja see ei kulge 
ahju all või ahju peal kuumade ja teravate servade vastas.

* Ärge kasutage ahju õues.
* Veenduge, et tüübisildil toodud pinge vastab teie kodus 

kasutatava voolupinge parameetritele.
* Ärge eemaldage mikrolainete sisemisi kaitseplaate, mis 

asuvad ahjuõõne küljeseinal. Need takistavad rasva- ja 
toiduosakeste pääsemist mikrolaine sisselaskekanalit-
esse.

* Enne paigaldamist veenduge, et ahjuõõs on tühi.
* Veenduge, et seade ei ole kahjustatud. Kontrollige, kas 

ahju uks sulgub kindlalt vastu uksetuge ja veenduge, et 
siseukse tihend ei ole kahjustatud. Tühjendage ahi ja pu-
hastage selle sisemus, kasutades pehmet niisket lappi.

* Ärge kasutage seadet, kui selle toitekaabel või -pistik on 
defektne, kui see ei tööta korralikult või kui see on kah-
justatud või maha kukkunud. Ärge laske toitejuhtmel ega 
pistikul märjaks saada. Hoidke juhe eemale kuumadest 
pindadest, muidu on elektrilöögi, tulekahju ja muude õn-
netuste oht.

* Ärge kasutage pikendusjuhet, kui toitejuhe on liiga lühike, 
siis laske kvalifitseeritud elektrikul või hooldustehnikul pa-
igaldada pistikupesa seadme lähedusse.

* Mikrolaineahi tuleb paigaldada tasasele, liikumatule pin-
nale, mis on suuteline taluma ahju raskust ja ahjus küp-
setatava toidu raskust.

* Ärge paigutage ahju kohta, kus sellele mõjub kuumus, 
niiskus või kus eritub palju niiskust ning kergsüttivate ma-
terjalide lähedusse.

* Ärge kasutage ahju ilma pöördaluseta ja pöördaluse tu-
gedeta, mis on nõutavates kohtades.

* Pistik peab olema täielikult ligipääsetav, et seda saaks 
hädaolukorras hõlpsalt eemaldada.

* Ärge paigaldage seadet köögikapi seintele lähemale kui 
45 mm. Ebapiisav õhuvahetus võib halvasti mõjuda ahju 
töövõimele ja -eale.

* Maandusega pistiku nõuetele mittevastav kasutamine 
võib põhjustada elektrilöögi ohu.

* Kui maandamise juhised jäävad ebaselgeteks või on kaht-
lusi mikrolaineahju maanduse nõuetele vastamise suhtes, 
pidage nõu kvalifitseeritud elektriku või hooldustehnikuga.

* Selle seadme maandamine on kohustuslik. Tootja ei võta 
mingit vastutust inimeste ja loomade vigastuste ega ma-
teriaalsete kahjude eest, mis tulenevad selle nõude eira-
misest.

* Tootja ei vastuta mis tahes probleemide eest, mis 
tulenevad kasutaja suutmatusest järgida neid juhi-
seid. 



37ET

* Seade ja selle ligipääsetavad osad kuumenevad kasutamise ajal. Tegutsege ettevaatlikult, et 
vältida mikrolaineahju sees olevate kütteelementide puudutamist.

* Alla 8-aastasi lapsi tuleb hoida pideva järelevalve all.
* See mikrolaineahi on ette nähtud toidu ja jookide ülessoojendamiseks. Toidu või riiete kui-

vatamine ja soojenduspatjade, susside, käsnade, niiskete lappide ja sarnaste esemete kuu-
mutamine toob kaasa vigastuse, süttimise või tulekahju ohu.

* Seda seadet tohivad kasutada lapsed, kes on vähemalt 8-aastased ja vanemad ning piiratud 
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete või väheste kogemuste ja teadmistega isikud, 
kui nad tegutsevad nende ohutuse eest vastutava isiku järelevalve või juhendamise all, ka-
sutades seadet turvalisel viisil ning mõistes kaasnevaid ohte. 

* Seadme puhastamine ja hooldamine on lubatud ainult järelevalvatavatel lastel, kes on vähe-
malt 8-aastased. Tuleb jälgida, et lapsed seadmega ei mängiks. Hoidke seade ja selle juhe 
vähem kui 8-aastaste laste käeulatusest eemal. 

* Ärge kasutage oma mikrolaineahju tervete munade (kas koorega või ilma) keetmiseks või so-
ojendamiseks, sest need võivad plahvatada isegi pärast mikrolainesoojendamise lõppemist.

* See seade ei ole ette nähtud kasutamiseks mäestikus, mille kõrgus on üle 2000 m.
See seade ei ole mõeldud kasutamiseks välistaimeri või kaugjuhtpuldi abil.Ärge jätke mi-
krolaineahju järelevalveta, kui kasutate rohkelt rasva või õli, kuna need võivad üle kuu-
meneda ja põhjustada tulekahju!
* Ärge kuumutage ega kasutage kergestisüttivaid materjale mikrolaineahjus või selle lä-

hedal. Aurud võivad põhjustada tuleohu või plahvatuse.

HOIATUS. * Ärge kasutage mikrolaineahju õhukindlalt suletud pakendite soojendami-
seks, kuna need võivad plahvatada.

* Ärge kasutage mikrolaine ahju riiete, paberi, maitseainete, ürtide, puidu, lillede või muude 
süttivate materjalide kuivatamiseks. See võib põhjustada tulekahju.

* Ärge kasutage selles seadmes sööbivaid kemikaale ega auru. Sellist tüüpi mikrolaineahi on 
mõeldud toidu soojendamiseks ja küpsetamiseks. See ei ole mõeldud kaubanduslikuks või 
laboratoorseks kasutamiseks.

* Ärge riputage ega asetage ahju uksele esemeid, sest see võib kahjustada ahjuõõne ava ja 
hingi. Ukse käepidet ei tohi kasutada asjade riputamiseks.

TÕRKEOTSINGU JUHEND

* Pistik on korralikult pistikupessa ühendatud.
* Uks on korralikult kinni.
* Kontrollige kaitsmeid ja veenduge, et elektrivarustus toi-

mib.
* Kontrollige, kas  mikrolaineahjul on küllaldane ventilatsi-

oon.
* Oodake 10 minutit, seejärel püüdke mikrolaineahju ust 

veelkord avada.
*  Avage ja sulgege uks, enne kui uuesti proovite.

Kui mikrolaineahi ei tööta, ärge helistage teenindusse enne, kui olete kontrollinud järgmist:

Selle eesmärgiks on vältida tarbetuid tasulisi telefo-
nikõnesid. 
Kui helistate teenindusse, teatage palun mikrolaineah-
ju seerianumber ja tüübi number (vt andmeplaati). 
Lisateavet leiate garantiibrošüürist.

HOIATUS. * Hooldustöid võib teha ainult väljaõppinud hooldustehnik. Ärge ee-
maldage ühtegi katet.

Toitekaabli väljavahetamisel tuleb see asendada originaaltoitekaabliga, mille võite saada koha-
likust teeninduskeskusest. Toitejuhtme võib asendada ainult väljaõppinud hooldustehnik.
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ETTEVAATUSABINÕUD

See seade on ette nähtud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes keskkondades nagu:
* Bürooköökide alad kauplustes, kontorites ja teistes töökeskkondades;
* Maamajad;
* Klientide poolt hotellides, motellides ja muudes elukeskkondades;
* Hommikusöögiga öömaja tüüpi teenindusasutused.
Muu kasutus ei ole lubatud (nt ruumi kütmine). 

ÜLDIST

* Ärge kasutage seda seadet köögikraani lähedal, niiskes keldris ega ujumisbasseini läheduses ega muus sar-
nases kohas.

* Ärge kasutage ahju panipaigana.
* Enne kui panete mikrolaineahju paber- või kilekoti, eemaldage sellelt metallist kinnituselemendid.
* Ärge kasutage mikrolaineahju friteerimiseks, sest õli temperatuuri ei ole võimalik kontrollida.
* Kasutage põletuste vältimiseks pajalappe või ahjukindaid, kui puudutate pärast toiduvalmistamist anumaid, 

mikrolaineahju osi ja potte. 
VEDELIKUD
nt joogid või vesi. Vedelik võib kuumeneda üle keemispunkti ilma iseloomulike mullide tekkimi-
seta. Selle tagajärjeks võib olla kuuma vedeliku ootamatu ülekeemine.
Selle vältimiseks toimige järgmiselt:
* Vältige kitsa kaela ja sirgete seintega anumate kasutamist.
* Segage vedelikku, enne kui anuma mikrolaineahju asetate.
* Pärast kuumutamist jätke anum mõneks ajaks mikrolaineahju ja enne eemaldamist segage uuesti ettevaatlikult.

Pärast imikutoidu või vedelike soojendamist lutipudelis või imikutoidu purgis, liigutage toitu ja 
kontrollige selle temperatuuri enne serveerimist. See tagab kuumuse ühtlase jaotumise ja ait-
ab vältida kõrvetamist või põletusi.

ETTEVAATUST

* Pakendikarp on täielikult taaskasutatav, mida kinnitab vastav sümbol. Järgige kohalikke jäätmekäitluse eeskirju. Hoidke 
pakend, mis võib olla ohtlik (kilekotid, polüstüreen jne), lastele kättesaamatus kohas.

* See seade on tähistatud vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EÜ elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete 
kohta (WEEE). Tagades toote nõuetekohase utiliseerimise aitate ära hoida võimalikke negatiivseid tagajärgi 
keskkonnale ja inimeste tervisele, mida vale jäätmekäitlus selle toote puhul võib kaasa tuua.

* Sümbol tootel või tootega kaasnevates dokumentides tähendab, et seda seadet ei tohi käsitleda majapidamisjäätmena. 
Selle asemel tuleb toode viia elektri- ja elektrooniliste seadmete kogumispunkti. 

* Utiliseerimine tuleb läbi viia vastavalt kohapeal kehtivatele jäätmekäitlusmäärustele.
* Üksikasjalikuma info saamiseks toote jäätmekäitluse, taastamise ja korduvkasutusse saatmise kohta pöörduge 

kohalikku omavalitsusse, kohaliku majapidamisjäätmete käitlusega tegeleva ettevõtte poole või kauplusse, kust 
te toote ostsite.

* Enne äraviskamist lõigake maha toitekaabel, nii et seadet ei saaks uuesti elektrivõrku ühendada.

KESKKONNAALASED SOOVITUSED

* Seadet ei tohi kasutada, kui selles pole toitu. Selline kasutus kahjustaks tõenäoliselt seadet.
* Mikrolaineahju ventilatsiooniavasid ei tohi kinni katta. Õhu sissevõtuavade või õhutusavade blokeerimine võib 

kahjustada mikrolaineahju ja mõjuda negatiivselt küpsetustulemustele. 
* Pange sellesse klaas vett. Vesi neelab mikrolaineenergia ja mikrolaineahjule ei teki kahjustusi. Ärge lülitage 

tühja ahju mingil juhul sisse.
* Ärge hoidke ega kasutage seadet välitingimustes. 
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* Kui mikrolaineahju ei hoita puhtana, võib selle pind kahjustuda, mis võib avaldada negatiivset mõju seadme 
kasutuseale ja põhjustada ohtlikke olukordi.

* Ärge kasutage metallist küürimispadjandeid, abrasiivseid puhastusaineid, terasvillast padjandeid, karedaid 
pesulappe jne, mis võivad juhtpaneeli ja mikrolaineahju sise- ning välispinda kahjustada. Kasutage lappi peh-
metoimelise pesuainega või paberkäterätikut ja pihustipudelis klaasipuhastusvahendit. Piserdage klaasipuhas-
tusvahendit paberkäterätikule.

* Kasutage pehmet lappi, mida on niisutatud pehmetoimelise pesuainega, et puhastada sisepindu, ukse sise- ja 
välispinda ning ukseava.

* Ärge kasutage auruga töötavaid puhastusseadmeid mikrolaineahju puhastamiseks.
* Mikrolaineahju tuleb korrapäraselt puhastada ja mistahes toidujäägid tuleb eemaldada.
* Eemaldage pöördalus ja selle tugi regulaarsete ajavahemike järel, eriti juhul, kui toitu on ahju loksunud, ning 

pühkige ahju põhi puhtaks.
* Puhastamine on ainus hooldus, mida tavaoludes vaja on. Seda tohib teha pärast mikrolaineahju 

võrgust lahti ühendamist.
* Ärge piserdage otse mikrolaineahju.
* See mikrolaineahju on ette nähtud toidu valmistamiseks nõuetekohastes nõudes.
* Ärge laske rasva või toiduosakestel ukse ümbrusse koguneda.
* See toode on varustatud funktsiooniga AUTOMAATPUHASTUS, mis võimaldab ahju sisemust lihtsalt puhasta-

da. Üksikasjalikumat teavet leiate jaotisest AUTOMAATPUHASTUS.
* Grilli küttekeha puhastamist ei vaja, sest tugev kuumus põletab ära kõik pritsmed.
* Kui grilli ei kasutata regulaarselt, tuleb lasta sel töötada 10 minutit kuus, et põletada ära mis tahes pritsmed 

tuleohu vähendamiseks.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

TARVIKUD
* Turul on saadaval erinevaid tarvikuid. Enne ostmist veenduge, et need on mikrolaineahjus kasutamiseks so-

bivad.
* Mikrolaineküpsetuse ajal pole lubatud kasutada metallist toidu- ja karastusjookide nõusid.
* Enne toiduvalmistamist veenduge, et tarvikud sobivad mikrolaineahjus kasutamiseks ja lasevad läbi mikrolai-

neid.
* Kui panete toidu ja tarvikud mikrolaineahju, veenduge, et need ei puuduta ahjuõõnt. 
* See on eriti oluline nõude puhul, mis on valmistatud metallist või metallosadest.
* Kui metalli sisaldavad tarvikud puutuvad kokku mikrolaineahju sisemusega ajal, mil ahi töötab, võib sellest 

tekkida säde ja mikrolaineahi võib saada kahjustusi.
* Parema tulemuse saamiseks peaksite küpsetusnõu asetama sisemise lamedapõhjalise lohu keskele.
* Seadme komplektis on järgmised mikrolaineahju ja grilli tarvikud.

KLAASIST PÖÖRDALUS PÖÖRDALUSE TUGITraatraam
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JUHTPANEELI KIRJELDUS

q Automaatküpsetuse ikoon 
w Sulatuse ikoon
e  Erifunktsioonide ikoon
r Automaatpuhastuse ikoon
t Mikrolainete võimsuse (vattides) ikoon
y Mikrolainete ikoon
u Grilli ikoon
i Kellaaja/Aja sisestamise ikoon
o Vaigistamise väljalülituse ikoon
a Kaalu (grammides) ikoon 

q w e r t

y u i o a

w
e
r

y

i

a

d

t

u

o

s

q q Mikrolained
w Grill
e Combi Grill (Grillimine koos mikrolainetega)
r Automaatsulatus
t Automaatpuhastus
y Automaatküpsetus
u Köögitaimer / Vaigistamine Sees/Väljas 3 se-
kundi pärast
i Pehmendus ja sulatus
o Erifunktsioonid / Kella seadistamine 3 sekun-
di kaupa
a Pöördnupp
s VÄLJAS
d KÄIVITUS / KIIRKÄIVITUS

Tehnilised andmed

Andmed WMF250G
Toitepinge 230–240 V ~50 Hz
Nimisisendvõimsus 1400 W
Grill 1000 W
Välismõõtmed (kõrgus × laius × sügavus) 390 × 594 × 379
Sisemõõtmed (kõrgus × laius × sügavus) 220 × 340 × 344
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OOTEREŽIIM

KÄIVITUSKAITSE/LAPSELUKK

see auTomaaTne TurvafunkTsioon aktiveeritakse 
üks minut pärast mikrolaineahju naasmist režii-
mi “Ooterežiim”. 
Kui turvafunktsioon on aktiveeritud, tuleb küpse-
tamise alustamiseks uks avada ja sulgeda, mui-
du kuvatakse ekraanil teade “door”(Uks).

DOOR

Ahi on ooterežiimis, kui kuvatakse kell (kui kel-
laaeg pole seadistatud, siis kuvatakse näidikul 
sümbol “:”). 
SÄÄSTEV OOTEREŽIIM Selle funktsiooni sea-
distamisel saab säästa energiat. Ooterežiimis 
võite all hoida NUPPU 3 sekundit, et siseneda 
režiimi SÄÄSTEV OOTEREŽIIM.
Pärast küpsetamise lõppemist kuvatakse 10 se-
kundi jooksul näidikul kellaaeg või “:” ja lüli-
tub sisse SÄÄSTEV OOTEREŽIIM. Kui hoia-
te NUPPU all 3 sekundit, siis see režiim lülitub 
välja. 

PAUS VÕI TOIDUVALMISTAMISE 
PEATAMINE

ToiduvalmisTamise kaTkesTamiseks Tehke järgmisT.
Toiduvalmistamise võib katkestada ukse avami-
sega, et toitu kontrollida, lisada, keerata või se-
gada. Seadistus säilib 5 minuti jooksul. Funktsi-
oon lülitub välja, kui vajutada küpsetamise ajal 
nuppu VÄLJAS.
ToiduvalmisTamise jäTkamiseks Tehke järgmisT.
Sulgege uks ja vajutage nuppu KIIRKÄIVITUS. 
Toiduvalmistamine jätkub kohast, kus see kat-
kestati.
Kui te ei soovi toiduvalmistamist jätkata, siis 
tehke järgmist.
Võtke toit välja, pange uks kinni ja vajutage nup-
pu Väljas. 

Kui vaja, tehke järgmist.
* Avage uks.
* Lisage toitu, segage või pöörake (sõltuvalt va-

jalikust toimingust).
* Sulgege uks ja taaskäivitage toiduvalmistami-

ne NUPU/KIIRKÄIVITUS vajutamisega.
Märkus. Kui ust ei avata toidu segamiseks või 
pööramiseks 2 minuti jooksul pärast seda, kui sea-
de on soovitanud toitu lisada, segada või pöörata, 
jätkab mikrolaineahi küpsetusprotsessi (sel juhul 
on võimalik, et lõpptulemus ei ole optimaalne). Kui 
ust ei avata toidu lisamiseks 2 minuti jooksul, lüli-
tub mikrolaineahi
ooterežiimi.

sõlTuvalT valiTud funkTsioonisT on võimalik, 
et toitu tuleb küpsetamise ajal lisada/segada/
pöörata. Sellistel juhtudel mikrolaineahi peatab 
küpsetamise ja palub teha vajaliku toimingu.

KIIRKÄIVITUS
see funkTsioon võimaldab Teil mikrolaineahju ki-
iresti käivitada. 
q Vajutades nuppu KIIRKÄIVITUS, käivitub 

funktsioon Mikrolained maksimaalse mikro-
lainete võimsusega (900 W) 30 sekundiks. 
Näpunäited ja soovitused.

• Võimsustaset ja kestust saab muuta isegi 
pärast seda, kui küpsetusprotsess on juba ala-
nud. Võimsustaseme reguleerimiseks vajutage 
lihtsalt nuppu Mikrolained korduvalt või keer-
ake NUPPU, et muuta kestust.

LISAMINE / SEGAMINE / TOI-
DU PÖÖRAMINEi

Kui küpsetamine on lõppenud:
Ekraanil kuvatakse tekst “End”. Antakse helisig-
naali 2 minuti vältel kord minutis.
Programmeeritud jahutustsükli lühendamine või 
peatamine ei mõju halvasti ahju tööle.
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GRILL
see funkTsioon kasutab toidu pruunistamiseks 
võimsat küttekeha, tekitades grillimisefekti ja te-
kitab krõbeda pealispinna.
Grillfunktsioon võimaldab pruunistada selliseid 
toite nagu juustu-röstsai, kuumad võileivad, kar-
tulikotletid, kastmed ja köögiviljad.
q Vajutage nuppu Grill.
w Keerake NUPPU, et seada küpsetusaeg, 

seejärel vajutage NUPPU/KIIRKÄIVITUS, 
et alustada küpsetamist.

• Sellise toidu nagu juustu, röstsaia või -leiva ja 
vorstide puhul paigutage toit traatrestile.

• Selle funktsiooni puhul veenduge, et kasutata-
vad tarvikud on kuumakindlad.

• Ärge kasutage grillides plasttarvikuid. Need su-
lavad. Ei sobi ka puidust või paberist esemed. 

• Olge ettevaatlik, et vältida grillielementi. 
• Kestust saab muuta isegi pärast seda, kui küp-

setusprotsess on juba alanud. 
• Küpsetusaja muutmiseks keerake NUPPU. 

Kestuse muutmiseks vajutage nuppu 
KIIRKÄIVITUS, et suurendada kestust 30 se-
kundi võrra.

Näpunäited ja soovitused.

MÄRKUS.
Kui soovite küpsetamise funktsiooni muuta, va-
jutage kaks korda nuppu VÄLJAS, mis peatab 
hetkel kasutatava funktsiooni, seejärel sisestage 
uus funktsioon vastavalt juhistele.

• Kui ahju pistik ühendatakse pistikupessa, siis 
kuvatakse näidikul “12:00” ( “12” vilgub ), 1 mi-
nuti möödudes lülitub ahi ooterežiimi (enne 
seda saate kohe kellaaega seadistada).

Näpunäited ja soovitused.

q Vajutage nuppu Mikrolained. Vaikimisi 
võimsus (750 W) kuvatakse ekraanile ja 
võimsuse ikoon hakkab vilkuma.

w Vajutage korduvalt nuppu Mikrolained või 
keerake NUPPU, et valida küpsetamise 
võimsus, seejärel vajutage NUPPU/KIIR-
KÄIVITUS.

e Keerake nuppu, et valida küpsetusaeg, 
seejärel vajutage NUPPU/KIIRKÄIVITUS, 
alustada küpsetamist.

MIKROLAINED
Toidu valmisTamine ainulT mikrolaineid kasuTades.

Kui on vaja võimsust muuta, vajutage nuppu 
Mikrolained jätkuvalt, kuni soovitud võimsusta-
semeni.
VÕIMSUS SOOVITATAV KASUTUS
90 W Jäätise, või ja juustude pehmendamine.
160W Ülessulatus.
350 W Hautise valmistamine, või sulatamine.

500 W
Suurt täpsust nõudvate toitude valmistamine, 
nt kõrge valgusisaldusega kastmed, juustu- ja 
munaroad ning vormiroad.

650 W
Selliste toitude valmistamiseks, mida ei saa 
segada.

750 W Kala, liha, köögivilja jne küpsetamine.

900 W

Jookide, vee, selgete suppide, kohvi, 
tee või muu kõrge veesisaldusega toidu 
soojendamine. Kui toit sisaldab muna või 
koort, valige madalam võimsus. 

funkTsiooni kell seadistamiseks tehke järgmist.
q Hoidke ooterežiimis nuppu Köögitaimer 

all 3 sekundit.
w Keerake NUPPU, et seadistada tunnid.
e Vajutage kinnitamiseks NUPPU/KIIRKÄI-

VITUS.
r Keerake NUPPU, et seadistada minutid.
t Vajutage kinnitamiseks nuppu KNOB/KIIR-

KÄIVITUS. 

KELL

VAIGISTAMINE VÄLJAS
see funkTsioon võimaldab sisse/välja lülitada kõik 
seadme helisignaalid, kaasa arvatud nupuvaju-
tuse, hoiatuste, häirete ja funktsiooni väljalülitu-
mise helid.
Hoidke nuppu Erifunktsioonid all 3 sekundit, et 
see vaigistada ja hoidke sama nuppu all 3 se-
kundit, et see aktiveerida.
Seda funktsiooni saab lülitada igal hetkel.

panc1
矩形
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AUTOMAATSULATUS
COMBI GRILL (GRILLIMINE KOOS 
MIKROLAINETEGA)

kasuTage seda funkTsiooni  külmutatud liha, linnu-
liha, kala, ja köögiviljade automaatseks ülessu-
latamiseks. 

q Vajutage nuppu Automaatsulatus.
w Vajutage korduvalt nuppu Automaatsula-

tus või keerake NUPPU, et valida toidu liik 
ja vajutage kinnitamiseks NUPPU/KIIRKÄI-
VITUS.

e Keerake NUPPU, et seada kaal ja vajutage 
NUPPU/KIIRKÄIVITUS, et alustada küpse-
tamist.

TOIDU TÜÜP KAAL SOOVITATAV KASUTUS

p 1
Liha

100–
2000g

Hakkliha, kotletid, lihalõigud 
või praad.  Pärast küpseta-
mist laske toidul vähemalt 
5–10 minutit seista parema 
tulemuse saamiseks.

p 2

Köögiviljad

100–
1000g

Suured, keskmised või 
väiksed lõigatud köögiviljad.  
Enne serveerimist laske 
toidul vähemalt 3-5 minutit 
seista parema tulemuse 
saamiseks.

 p 3

Kala

100–
2000g

Terved lihalõigud või kala-
fileed.
Parema tulemuse saamiseks 
laske toidul vähemalt 5–10 
minutit seista.

p 4
Kodulinnuliha

100–
2000g

Terve kana, tükid 
või fileetükid. Pärast 
küpsetamist laske toidul 
vähemalt 5-10 minutit 
seista parema tulemuse 
saamiseks.

• Parima tulemuse saamiseks on soovitatav su-
latada toitu otse ahju põhjal. 

• Kui toit on soojem kui sügavkülmutamise tem-
peratuur (–18°C), valige toidu väiksem kaal.

• Kui toit on külmem kui sügavkülmutamise tem-
peratuur (–18°C), valige toidu suurem kaal.

• Eraldage tükid, kui need hakkavad sulama. 
Üksikud lõigud sulavad kiiremini.

• Seisuaeg pärast sulamist parandab alati tule-
must, sest siis jaotub temperatuur toidus üht-
laselt.

Näpunäited ja soovitused.

see funkTsioon kombineerib funkTsioonid mikro-
lained ja grilli, et saada kiiresti krõbe peali-
spind.

q Vajutage nuppu Combi Grill.
w Vajutage korduvalt nuppu Combi Grill või 

keerake NUPPU, et valida küpsetamise liik 
ja vajutage kinnitamiseks NUPPU/KIIRKÄI-
VITUS.

e Keerake NUPPU, et valida küpsetusaeg, 
seejärel vajutage NUPPU/KIIRKÄIVITUS, 
et alustada küpstamist.

TOIDU LIIK SOOVITATAV KASUTUS

CO_1
Combi 1 – Mereannid, puding. 
Pärast küpsetamist laske toidul 
vähemalt 5 minutit seista parema 
tulemuse saamiseks.

CO_2
Combi 2 – Liha, terve kana, lõigud 
või fileed. Pärast küpsetamist on 
soovitatav lasta toidul 5–10 minutit 
seista

• Selle funktsiooni puhul veenduge, et kasutata-
vad tarvikud on mikrolaine- ja kuumakindlad.

• Ärge kasutage grillides plasttarvikuid. Need 
sulavad. Ei sobi ka puidust või paberist ese-
med.

• Olge ettevaatlik, et vältida grillielementi. 
• Kestust saab muuta isegi pärast seda, kui küp-

setusprotsess on juba alanud. 
• Kestuse muutmiseks keerake NUPPU või va-

jutage nuppu KIIRKÄIVITUS, üks kord et suu-
rendada kestust 30 sekundi võrra. 

Näpunäited ja soovitused.
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AUTOMAATPUHASTUS

auTomaaTreTsepTide valik eelmääratud väärtus-
tega, et tagada optimaalsed küpsetustulemused.
q Vajutage nuppu Pehmendus ja sulatus. 
w Vajutage nuppu Pehmendus ja sulatus kor-

duvalt või keerake NUPPU, et valida soovi-
tud retsept (vaadake järgnevat tabelit).

e Vajutage NUPPU/KIIRKÄIVITUS, et kinnita-
da retsept ja keerake NUPPU,et valida kaal, 
kui see on retseptis olemas. 

r Vajutage NUPPU/KIIRKÄIVITUS ja funktsi-
oon käivitub.

Valitud retsept kinnitatakse, kui funktsiooninup-
pu pole 3 sekundi jooksul vajutatud, retseptiliigi 
muutmiseks vajutage uuesti funktsiooninuppu.

see auTomaaTpuhasTuse tsükkel aitab teil pu-
hastada mikrolaineahju sisemust ja eemaldada 
ebameeldivad lõhnad.
Enne tsükli käivitamist tehke järgmist.
q Pange anumasse 300 ml vett (vt soovitu-

si jaotises “Näpunäited ja soovitused” all-
pool).

w Pange anum otse ahju keskele.
Tsükli käivitamiseks tehke järgmist.
q Vajutage nuppu Automaatpuhastus ja nä-

ete näidikul puhastustsükli kestust.
w Vajutage NUPPU/KIIRKÄIVITUS, et funkt-

sioon käivitada.
Kui tsükkel on lõppenud, tehke järgmist.
q Vajutage nuppu VÄLJAS.
w Eemaldage anum.
e Kasutage sisepindade puhastamiseks lahja 

pesuainega niisutatud pehmet lappi või sal-
vrätikut.    

Näpunäited ja soovitused.
• Parema puhastustulemuse saamiseks on so-

ovitatav kasutada 17-20 cm diameetriga anu-
mat, mille kõrgus ei ületa 6,5 cm.

• Kohustuslik on kasutada kergest plastmaterja-
list anumat, mis on sobiv mikrolaineahjus ka-
sutamiseks.

• Nõu on pärast puhastustsükli lõppemist kuum, 
seepärast kasutage selle ahjust välja võtmi-
seks pajakindaid.

• Parema puhastustulemuse saavutamiseks ja 
ebameeldivate lõhnade eemaldamiseks lisage 
veele veidi sidrunimahla.

• Grillielementi ei ole vaja puhastada, sest tugev 
kuumus põletab ära mahaläinud toidu, kuid 
ahju lagi võib vajada regulaarset puhastamist. 
Seda tuleks teha pehme ja niiske lapiga, mille-
le on lisatud pehmetoimelist pesuainet.

PEHMENDUS JA SULATUS

KÖÖGITAIMER
seda funkTsiooni on vaja aja täpseks mõõtmiseks 
erinevatel otstarvetel, näiteks taigna kergitamiseks 
enne küpsetamist jne.
Arvestage, et köögitaimer ei aktiveeri ühtegi küp-
setustsüklit.
q Kui seade on ooterežiimis, vajutage nuppu 
Köögitaimer.
w Keerake NUPPU, et seadistada minutid, mida 
tahate mõõta.
e Vajutage NUPPU/KIIRKÄIVITUS. Funktsi-
oon käivitub.
Kui taimer on allalugemise lõpetanud, kõlab he-
lisignaal.

TOIDU LIIK KAAL

p 1 Sulatamine

Šokolaad

Toatemperatuur 100–
500g/50g

p 2 Sulatamine
Juust

Külmutatud 50–
500g/50g

p 3 Sulatamine
Või

Külmutatud 100–
500g/50g

p 4 Sulatamine
Vahukommid

Toatemperatuur 100–
500g / 50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
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p 5 Pehmendamine
Või

Külmetatud 50–
500g/50g

p 6 Pehmendamine
Jäätis

Külmutatud 100–
1000g/50g

p 7 Pehmendamine
Toorjuust

Külmutatud 50–
500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

P1 - SOOJASHOID

q Vajutage nuppu Erifunktsioonid. Vajutage 
kinnitamiseks nuppu KIIRKÄIVITUS

w Vajutage nuppu +/–, et valida sobiv kestus 
ja vajutage seejärel nuppu KIIRKÄIVITUS, 
et funktsioon käivitada.

see funkTsioon võimaldab Teil hoida toitu sooja-
na automaatselt.

ERIFUNKTSIOONID

P2 –  TAIGNA KERGITAMINE

q Vajutage korduvalt nuppu Erifunktsioon 
või vajutage nuppu +/- , et valida P2. 

w Pange anumasse 200 ml vett.

e Pange anum ahju keskossa.

r Vajutage nuppu KIIRKÄIVITUS. Funktsi-
oon käivitub.

t Avage uks, võtke nõu välja ja pange taigen 
pöördalusele.

y Sulgege uks ja vajutage käivitamiseks nup-
pu KIIRKÄIVITUS.

see funkTsioon võimaldab kergitada leivataignat.

Kui kell on alla liikunud 30 minutit, siis kuvatak-
se näidikul “Lisa” (kui 5 minuti jooksul pole min-
geid toiminguid tehtud, siis lülitub ahi ootele).

MÄRKUS.
Ärge ust taimeri töötamise ajal avage. 
Kauss peab olema taignast vähemalt 3 korda 
suurem.

MÄRKUS.
Vastavalt valitud retseptile võidakse kuvada pal-
ve midagi lisada, nõud pöörata või toitu segada. 
Retseptivalik kinnitatakse, kui funktsiooninuppu 
pole 3 sekundi möödudes vajutatud, retseptiliigi 
muutmiseks vajutage uuesti nuppu Automaat-
küpsetus.

MENÜÜ AUTOMAATKÜPSETUS

q Vajutage nuppu Automaatküpsetus. 

w Vajutage nuppu Automaatküpsetus kor-
duvalt või keerake NUPPU, et valida sobiv 
retsept (vaadake järgnevat tabelit).

e Vajutage NUPPU/KIIRKÄIVITUS, et 
retseptivalik kinnitada ja pöörake NUPPU, 
et valida järgnevast tabelist teile sobiv kaal. 

r Vajutage NUPPU/KIIRKÄIVITUS ja funktsi-
oon käivitub.

auTomaaTküpseTuse reTsepTid sisaldavad samm-sam-
mulist tegevuskava, mille järgimisel saadakse parim 
küpsetustulemus.

P3 – Jogurti valmistamine
see funkTsioon võimaldab valmisTada tervislikku, 
looduslikku jogurtit.
q Vajutage korduvalt nuppu Erifunktsioonid, 

et valida P3.
w Pange nõusse 1000 g piima ja 1 g jogur-

ti juuretist (kuumuskindel) või 15 g jogurtit, 
seejärel lisage 50 g suhkrut ja segage hästi 
läbi. Pange nõu ahju keskossa.

e Vajutage alustamiseks nuppu KIIRKÄIVI-
TUS.

Selle retsepti järgi on valmimisaeg 5 tundi 20 mi-
nutit. Ärge avage ust allaloenduse ajal. Jogurtit  
maitseb paremini, kui pärast küpsetamist hoiate 
seda 24 tunni jooksul külmikus.

Mikrolainekindla nõu kasutamine
Toidu valmistamine on edukam, kui nõu katta 
kinni kaane või kilega

MÄRKUS.
Kõik nõud tuleb eelnevalt kuuma veega või ultra-
violetvalguses steriliseerida.
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TOIDU TÜÜP ESMANE OLEK KAALUGE 
KOGUS KESTUS ETTEVALMISTUS

p 1 Kodune 
lasanje

Ruumi 
temperatuur

250–1000g 
/50g 10–30min Valmistage oma lemmiklasanjet

p 2

Supp

Külmiku 
temperatuur

300–1200g 
/300g 3-12min Katke toit kaanega, jättes ruumi õhuringluseks.

p 3

Munapuder

Ruumi 
temperatuur 1–4/1 2–6 m Kloppige munad koos veega läbi; katke kauss 

kilega, lisage 15 ml vett 1 muna kohta

p 4

Kalafileed

Külmiku 
temperatuur

200–500g 
/50g 4–7min Katke nõu kaanega, jättes õhuava

p 5

Pikkpoiss

Ruumi 
temperatuur

400-900g 
/100g 15–25 min Segage kokku 800 g hakkliha, 2 muna ja 1,5 g 

soola. Katke kilega

p 6

Hamburger

Ruumi 
temperatuur

100–400g 
/100g 22–28 min Pange hamburgerid (100 g / tk) grillirestile. Ahju 

märguande peale pöörake toitu

p 7

Keeksid

Ruumi 
temperatuur

300g 
(8 keeksi) 5–11 min

Pange kaussi 125 g mune ja 170 g suhkrut, 
segage 2–3 min, lisage 170 g jahu, 10 g 
küpsetuspulbrit,100 g vett, 50 g võid ja segage 
hästi läbi ning pange taigen keeksivormidesse. 
Pange vormid pöördalusele nii, et need ühtlaselt 
kuumeneksid

p 8

Köögiviljad
Ruumi 
temperatuur

200–500g 
/50g 3–6 min Lõigake köögivili tükkideks; lisage 2 teelusikatäit 

vett, katke nõu, jättes õhuruumi

p 9

Popkorn
Ruumi 
temperatuur 100g 2–3 min Pange popkorn mikrolaineahju pöördalusele

p 10

Kartuligratään
Ruumi 
temperatuur

750–1200g
/50g 20-30 min

Koostis: 750 g kooritud kartuleid, 100 g riivjuustu, 
1 muna, 200 g piima-koore segu (rasvasisaldus 
15–20%) 5 g soola. Ettevalmistus Lõigake kartulid 
köögikombaini abil 4 mm paksusteks viiludeks. 
Pange küpsetusnõusse umbes pool kartuliviiludest 
ja katke poole riivjuustuga. Lisage ülejäänud 
kartulid. Segage mikseri abil kokku muna, piima-
koore segu ja sool ja kallake segu kartulitele. 
Katke ülejäänud riivjuustuga ühtlases kihis

p 11 Rohelised 
oad

Ruumi 
temperatuur

200–500g 
/50g 3–7 min Lisage 2 teelusikatäit vett, katke nõu, jättes 

õhuava
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Joogid
Ruumi 
temperatuur 1–2 tassi 1–5 min Pange jookide mikrolainekindlasse nõusse


